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2024 年 10 月 9 日，中共中央总书记、国家主席、中央军委主席习近平致信中国红十字会第十二
次全国会员代表大会，向全国广大红十字工作者、会员、志愿者致以诚挚问候， 并对做好红十字
工作提出希望。

The 12th National Convention of the RCSC commenced in Beijing on October 9, 2024. Xi Jinping, 
General Secretary of the CPC Central Committee, President of the People’s Republic of China, and 
Chairman of the Central Military Commission, sent a congratulatory letter to the Convention, conveying 
warm regards to all Red Cross sta�, members, and volunteers nationwide and expressing expectations for 
future endeavors.
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习近平总书记高度重视红十字事业，多次就红十字工作发表重要讲话、作出重要指示批示。他指出，

我国红十字事业是中国特色社会主义事业的重要组成部分，中国红十字会是党和政府在人道领域联系群

众的桥梁和纽带。党和国家高度重视这支力量。希望中国红十字会适应新形势新任务，紧紧围绕党和国

家中心任务，增强责任意识，推进改革创新，加强自身建设，开展人道救助，真心关爱群众，努力为国

奉献、为民造福。 

Xi Jinping, General Secretary of the CPC Central Committee, places a high value on the Red Cross cause by 

delivering important speeches and instructions on the Red Cross. He highlighted the signicance of China’s Red 

Cross cause as an essential component in building socialism with Chinese characteristics. The RCSC acts as a 

bridge and connection for the Party and the State to maintain close ties with its people in the �eld of humanity, a 

role valued by both the Party and the State.He expressed expectations for the RCSC to adapt to new circumstances 

with new tasks, concentrate on the fundamental objectives of the Party and the State, enhance accountability, pro-

mote reform andinnovation, strengthen organizational capacity, provide humanitarian assistance and care to peo-

ple inneed, and wholeheartedly dedicated to the nation for the bene�t of its people.

2019 年 9 月 2 日，习近平总书记亲切接见中国红十字会第十一次全国会员代表大会代表。

Xi Jinping met with the delegates to the 11th RCSC National Convention on September 2, 2019. 
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红十字组织是全世界影响范围最广、认同程度最高的国际组织。红十字是一种精神，更是一面旗帜，

跨越国界、种族、信仰，引领着世界范围内的人道主义运动。

— 习近平总书记 2015 年 5 月 5 日会见中国红十字会第十次全国会员代表大会代表时的重要讲话

�e Red Cross and Red Crescent societies constitute an international network which has the widest in�uence 

and enjoys the highest recognition worldwide. �e Red Cross and Red Crescent represent not only a spirit, but also 

a banner, leading the humanitarian endeavor across borders and regardless of races and beliefs.

— Keynote address of General Secretary Xi Jinping during his meeting with the representatives of the 10th 

National Convention of the RCSC on May 5, 2015 
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2023 年 9 月 5 日，习近平在人民大会堂会见红十字国际委员会主席斯波利亚里茨。习近平强调，人道主义是能够凝聚不同
文明的最大共识。中华传统文化中包含的“仁者爱人”、“己所不欲，勿施于人”等思想，同国际红十字运动的宗旨相融相
通。中方愿同红十字国际委员会进一步密切合作，为促进人类和平与进步事业作出重要贡献。新华社记者 翟健岚 摄

Xi Jinping met with the President of the ICRC Mirjana Spoljaric Egger at the Great Hall of the People in Beijing on September 5, 2023. 
Noting that humanitarianism is the greatest consensus that can unite di�erent civilizations, Xi Jinping said that traditional Chinese 
culture, with sayings such as “the benevolent loves others” and “do not do to others what you do not want others to do to you” are in 
harmony with the mission of the International Red Cross and Red Crescent Movement. China is ready to work more closely with the 
ICRC to make important contributions to advancing the cause of human peace and progress. Xinhua News Agency/Zhai Jianlan
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何　维  中国红十字会会长
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Organizational 

HONGKONG RED CROSS 
MACAU RED CROSS

RCSC Railway System Sector

Structure
组织结构

●  办公室

●  General Administration Office

●  赈济救护部

●  Relief and Health Department

●  筹资与财务部

●  Fundraising and Finance Department

●  组织宣传部

●  Organization and Communication Department

●  联络部

●  External Liaison Department

●  机关党委（人事部）

●  CPC Party Committee (Personnel Department)

●  中国红十字会总会机关服务中心

●  Logistic Service Center of RCSC

●  中国红十字会总会训练中心

●  National Training Center of RCSC

●  中国红十字会总会备灾救灾中心

●  Disaster Preparedness and Disaster Response Center of RCSC

●  中国红十字会援外物资供应站

●  Chinese Red Cross Foreign Aid Supply Center

●  中国造血干细胞捐献者资料库管理中心

●  China Marrow Donor Program

●  中国人体器官捐献管理中心

●  China Organ Donation Administrative Center

●  中国红十字会总会事业发展中心

●  Business Development Center of RCSC

●  中国红十字基金会

●  Chinese Red Cross Foundation

●  中国红十字报刊社

●  Chinese Red Cross Press

省级人民政府、新疆生产建设兵团
Provincial governments
Xinjiang Production and

Construction Corps

县级人民政府
County-level Governments

地级人民政府
Prefecture-level Governments

国家铁路集团
China Railway

省（区、市）红十字会
RCSC Provincial Branches

新疆生产建设兵团红十字会
Xinjiang Production and
Construction Corps Red

Cross Branch

地级红十字会
RCSC Prefecture-level

Branches

县级红十字会
RCSC County-level

Branches

红十字会基层组织
Red Cross Grassroots Units

香港、澳门红十字会
Hong Kong Red Cross 

Macau Red Cross

铁路系统红十字会
RCSC Railway System Sector

总会直属单位
Directly Affiliated

Units to
RCSC HQs

总会内设机构
RCSC

Headquarters

全国会员代表大会

National Convention

理事会

National Council

常务理事会

Executive Council

执委会

Executive Committee

监事会

Supervisory Committee
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2024 年 10 月 10 日，中国红十字会第十二次全国会员代表大会选举产生中国红十字会新一届理事会、监事会。

On October 10, 2024, the 12th National Convention of the RCSC elected a new National Council and Supervisory Committee.
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2024 年 10 月 9 日至 10 日，何维出席中国红十字会第十二次全国会员代表大会。

On October 9-10, 2024, He Wei attended the 12th National Convention of  the RCSC.

2024 年 10 月 23 日，何维在江苏省南京市雨花台区春江社区调研红十字会工作。

On October 23, 2024, He Wei investigated Red Cross work at Chunjiang Community, Yuhuatai 
District, Nanjing, Jiangsu Province.
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2024 年 9 月 24 日，陈竺出席在北京召开的中国红十字应急救援区域协作会议并讲话。

On September 24, 2024, Chen Zhu attended the Meeting on the Emergency Rescue Regional 
Coordination Mechanism of the RCSC held in Beijing and delivered a speech.

2024 年 5 月 10 日，陈竺出席在中华世纪坛举办的《生命刻度：新时代红十字影像志》摄
影展。图为影展主人公之一——红十字志愿者“菊妈”（张菊）向陈竺介绍她的故事。

On May 10, 2024, Chen Zhu attended the Life Scale: Chinese Red Cross in a New Era 
photography exhibition at the China Millennium Monument in Beijing. In this picture, Red Cross 
volunteer Zhang Ju, a key figure in the exhibition, recounting her experiences to Chen Zhu.
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2024 年 1 月 28 日，王可赴贵州开展“红十字博爱送万家”活动。

On January 28, 2024, Wang Ke conducted the Red Cross Warmth Delivery program in Guizhou 
Province.

2024 年 2 月 28 日，王可出席在北京邮票厂有限公司举行的《中国红十字会成立一百二十
周年》纪念邮票开机仪式。

On February 28, 2024, Wang Ke attended the launching ceremony for the commemorative stamp 
celebrating the RCSC’s 120th Anniversary at Beijing Stamp Factory. 
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2024 年 9 月 24 日，王平陪同红十字会与红新月会国际联合会工作人员一行走访调研中国
（上海）自由贸易试验区临港新片区洋山港码头。

On September 24, 2024, Wang Ping accompanied IFRC representatives to visit Yangshan Port in 
the Lingang Special Area of the China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone.

2024 年 9 月 12 日，尹德明出席在苏州大学红十字国际学院举办的红十字青年沙龙活动。

On September 12, 2024, Yin Deming attended the Red Cross Youth Salon hosted by the 
International Academy of Red Cross and Red Crescent (IARC) at Soochow University.
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2024 年 11 月 25 日，李立东探望正在北京安贞医院接受治疗的先心病患儿。

On November 25, 2024, Li Lidong visited children receiving treatment for congenital heart disease 
at Beijing Anzhen Hospital.  

2024 年 12 月，在贵州召开的红十字博爱家园韧性社区国际研讨会上，孙硕鹏同红十字会
与红新月会国际联合会代表签署《关于共同探索“博爱家园—韧性社区”项目方法模式国
际认证意向声明书》。

In December 2024, at the International Seminar on Red Cross and Red Crescent Resilient 
Communities held in Guizhou Province, Sun Shuopeng and representatives of the IFRC signed 
the Statement of Intent on Jointly Exploring the Co-creation of International Attestation of 
Community Resilience Models and Approaches.
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2024 年 11 月 12 日，王斌在江苏省苏州市第五中学调研红十字工作，图为翻阅学校应急救
护校本课程。

On November 12, 2024, Wang Bin investigated Red Cross work at Suzhou No. 5 Middle School 
in Jiangsu Province. The photo shows her reviewing the first aid curriculum and textbook.

2024年11月24日至25日，梁宇出席在广西桂林举办的第18届红十字国际人道法模拟法庭。

On November 24-25, 2024, Liang Yu attended the 18th Red Cross IHL Moot Court Competition 
held in Guilin, Guangxi Zhuang Autonomous Region.  
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2024 年 11 月 21 日，张晓彬调研江西省上饶市广信区红十字生命教育基地。

On November 21, 2024, Zhang Xiaobin investigated the Red Cross Life Education Base in 
Guangxin District, Shangrao, Jiangxi Province.  
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2024 年是中国红十字会成立 120 周年，全国红

十字系统深入贯彻落实习近平总书记重要指示批示

精神、向中国红十字会第十二次全国会员代表大会

重要致信精神和党中央、国务院决策部署，依法履

职尽责，深化改革创新，加强公信力建设，动员人

道力量，开展人道服务，奋力拼搏、务实进取，中

国特色红十字事业迈入崭新历史阶段。

�e year 2024 marks the 120th anniversary of the 

founding of the Red Cross Society of China (RCSC). 

�e Red Cross across the country thoroughly followed 

the important instructions of President Xi Jinping in-

cluding requirements he made in his letter to the 12th 

National Convention of the RCSC, and implemented 

the decisions and plans of the CPC Central Committee 

and the State Council. In strict compliance with the 

law, the RCSC fulfilled its duties and responsibilities, 

advanced reform and innovation, strengthened the 

building of public credibility, mobilized humanitar-

ian resources, and delivered humanitarian services. 

�rough relentless dedication and pragmatic progress, 

the Red Cross cause with Chinese characteristics en-

tered a new historical phase.  



Unwaveringly strengthening political guidance and 
practicing the Two Upholds

始终强化政治引领，坚定践行
“两个维护”



20

2024 中国红十字会年报

旗帜鲜明讲政治，把深入学习习近平新时代中

国特色社会主义思想作为首要政治任务。严格落

实党组会“第一议题”、领导班子集中学习“第一

主题”、党员学习教育“第一主课”制度，深刻领

悟“两个确立”的决定性意义，不断增强“四个意

识”、坚定“四个自信”、做到“两个维护”，始终

在思想上政治上行动上同以习近平同志为核心的党

中央保持高度一致。

The RCSC took a clear political stance and pri-

oritized the in-depth study of Xi Jinping Thought on 

Socialism with Chinese Characteristics for a New Era 

as its primary political objective. �e RCSC rigorously 

implemented mechanisms that establish Xi Jinping 

Thought on Socialism with Chinese Characteristics 

for a New Era as the “Top Agenda” in meetings of the 

leading Party members’ group, the “Primary �eme” 

for collective study by senior leadership, and the “Core 

Curriculum” in Party members’ education programs. 

By acquiring a deep understanding of the decisive 

significance of the Two Establishments (of General 

Secretary Xi Jinping's core position on the CPC Cen-

tral Committee and in the Party as a whole, and of the 

guiding role of General Secretary Xi Jinping �ought 

on Socialism with Chinese Characteristics for a New 

Era), the RCSC steadily reinforced Four Conscious-

nesses (the consciousness of the need to maintain po-

litical integrity, think in big-picture terms, follow the 

leadership core, and keep in alignment with the central 

Party leadership), strengthened the Four-sphere Con-

fidence (confidence in the path, theory, system, and 

culture of socialism with Chinese characteristics), and 

ensured the Two Upholds (upholding Xi Jinping's core 

position on the CPC Central Committee and in the 

Party as a whole, and upholding the Central Commit-

tee's authority and its centralized, uni�ed leadership), 

thereby maintaining absolute alignment with the Party 

Central Committee, with Comrade Xi Jinping at its 

core, in thinking, stance, and action. 

2024 年 11 月 14 日，中国红
十字会党组理论学习中心组
第九次集中学习。

On November 14, 2024, the 
theoretical study group of the 
RCSC leading Party members' 
g roup  conduc t ed  the  9 th 
collective study session.
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坚持党的全面领导，制定落实《关于加强党的

政治建设的意见》等具体措施，深入开展“学习贯

彻习近平新时代中国特色社会主义思想”主题教育

和党纪学习教育，不断提高政治判断力、政治领悟

力、政治执行力，推动学习教育成果转化为为国奉

献、为民造福的具体行动。

The RCSC adhered to the Party's overall leader-

ship. It formulated and implemented speci�c measures 

such as the Opinions on Reinforcing the Party's Political 

Foundations and thoroughly advanced thematic edu-

cation campaigns on Studying and Implementing Xi 

Jinping �ought on Socialism with Chinese Character-

istics for a New Era and Party discipline. �rough these 

efforts, the RCSC continuously improved its political 

judgment, comprehension and execution capabilities, 

and translated the achievements in learning and educa-

tion into concrete actions that contribute to the nation 

and bene�t the people.

持之以恒强化党的创新理论武装，总会党组理

论学习中心组开展集中学习研讨 9 次，党组会集中

学习 14 次，举办专题读书班 11 期，带动部门开展

集体理论学习研讨 21 次。

�e RCSC persistently improves theoretical guid-

ance with the Party's new theories. The Theoretical 

Study Center Group of the RCSC leading Party mem-

bers’ group conducted 9 collective study seminars, 

while the leading Party members’ group organized 14 

study workshops and 11 specialized reading seminars, 

and motivated all departments to organize 21 theoreti-

cal study exchanges in total. 

2024 年 5 月 15 日至 17 日，中国红十字
会总会在北京举办党纪学习教育专题读
书班。

On May 15-17, 2024, the RCSC conducted 
a thematic study session on Party discipline 
education in Beijing.
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坚决扛起党建主体责任，持续开展政治机关

意识教育、对党忠诚教育、政治纪律和政治规矩

教育，建立健全以学铸魂、以学增智、以学正风、

以学促干长效机制。持续加强干部队伍选育管用，

2024 年总会表彰了 32 个全国红十字系统先进集体

和 10 名先进工作者，1 名同志获评全国五一劳动

奖章，2 名同志获评中央和国家机关五一劳动奖

章。

The RCSC embraced its  responsibilities for Par-

ty building and consistently carried out education to 

enhance political awareness of government organs, 

Party loyalty, and adherence to political discipline and 

rules. Robust long-term mechanisms were established 

to reinforce commitment, acquire knowledge, improve 

conduct, and enhance performance through learning. 

�e RCSC intensi�ed e�orts in the selection, cultivation, 

management, and utilization of officials. In 2024, the 

RCSC honored 32 exemplary groups and 10 outstanding 

individuals of the Red Cross across the country. Addi-

tionally, one member was awarded the National May 1st 

Labor Medal, and two members received the Central 

State Organs’ May 1st Labor Medal.    

2024 年 4 月 10 日，全国红十字系统党的建设和党风廉政
建设工作会议在北京召开。

On April 10, 2024, the RCSC hosted the National Red Cross 
Conference on Party Building and Integrity in Beijing. 

2024 年 3 月 26 日，中国红十字会总会在北京召开警示教
育会。

On March 26, 2024, the RCSC held a warning education 
conference in Beijing.  



Successfully convening the 12th National Convention 
of the RCSC and gathering momentum for high-quality 
development of the Red Cross cause 

成功召开第十二次会员代表大
会，凝聚起推动红十字事业高
质量发展的强大动力



24

2024 中国红十字会年报

2024 年 10 月 9 日，中国红十字会第十二次全

国会员代表大会在京开幕。中共中央总书记、国

家主席、中央军委主席习近平致信大会，向全国

广大红十字工作者、会员、志愿者致以诚挚问候，

并对做好红十字工作提出希望。

The 12th National Convention of the RCSC 

commenced in Beijing on October 9, 2024. Xi Jinping, 

General Secretary of the CPC Central Committee, 

President of the People's Republic of China, and 

Chairman of the Central Military Commission, sent 

a congratulatory letter to the Convention, conveying 

warm regards to all Red Cross staff, members, and 

volunteers nationwide and expressing expectations for 

future endeavors.
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习近平在信中指出，中国红十字会是党和政府

在人道领域联系群众的桥梁和纽带。新时代新征

程，中国红十字会要坚持党的全面领导，聚焦高质

量发展，进一步深化改革创新，增强政治性、先进

性、群众性，加强公信力建设，提高人道服务能

力，积极参与和支持国际人道主义事业，为以中国

式现代化全面推进强国建设、民族复兴伟业和促进

人类和平与进步事业作出新的更大贡献。

习近平强调，各级党委和政府要加强对红十字

工作的领导和支持，为红十字会依法履职创造良好

环境和条件。希望全国广大红十字工作者、会员、

志愿者牢记初心使命，勇担时代重任，在矢志奋斗

中书写中国红十字事业高质量发展新篇章。

In his letter, Xi Jinping emphasized that the RCSC 

serves as a bridge and a bond linking the Party and the 

government with the people in the humanitarian �eld. 

In the new era, the RCSC must adhere to the Party's 

overall leadership while concentrating on high-quality 

development. It should further deepen reforms and in-

novation, enhance its political consciousness, progres-

sive orientation, and grassroots connection, enhance 

credibility and humanitarian service capabilities, and 

actively engage in and support international human-

itarian endeavors. The RCSC is called upon to make 

new and greater contributions to build China into a 

great modern socialist country in all respects and to 

advance national rejuvenation on all fronts through 

Chinese modernization while promoting world peace 

and the progress of humanity. 

Xi Jinping underscored that Party committees and 

governments at all levels must strengthen their leader-

ship and support for the work of the Red Cross, creat-

ing a favorable environment and necessary conditions 

for the Red Cross societies to perform duties in accor-

dance with the law. He called on all workers, members 

and volunteers of Red Cross societies in China to stay 

true to their original aspirations and strive for a new 

chapter in the high-quality development of the Red 

Cross cause.

2024 年 10 月 9 日，中国
红十字会第十二次全国会
员代表大会在北京开幕。
新华社记者高洁摄。

On October 9, 2024, the 
12th National Convention 
of the RCSC commenced 
in Beijing. (Photo by Gao 
Jie, Xinhua News Agency)  
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国家副主席韩正出席开幕式并会见全体代表。

中共中央政治局委员、国务院副总理刘国中在开幕

式上代表党中央、国务院致辞并参加会见。他说，

中国红十字会第十一次全国会员代表大会以来，在

以习近平同志为核心的党中央坚强领导下，红十字

事业取得显著成绩。新时代新征程，中国红十字会

要深入贯彻习近平新时代中国特色社会主义思想，

加强党的全面领导，确保正确政治方向。强化“三

救三献”本职工作，持续提升业务能力，协助党和

政府织密织牢民生兜底保障网。深入推进红十字会

改革，增强服务意识，锤炼过硬作风，深化国际交

流合作，为推动红十字事业高质量发展作出新贡献。

王可受第十一届理事会委托，向大会作工作报告。

Han Zheng, Vice President of the People's Re-

public of China, attended the opening ceremony and 

met with all delegates. Liu Guozhong, Member of the 

Political Bureau of the CPC Central Committee and 

Vice Premier of the State Council, delivered a speech 

at the ceremony on behalf of the CPC Central Com-

mittee and the State Council. He stated that since the 

11th National Convention of the RCSC, under the 

strong leadership of the CPC Central Committee with 

Comrade Xi Jinping at its core, the Red Cross cause has 

achieved signi�cant milestones. In the new chapter, the 

RCSC must thoroughly implement Xi Jinping �ought 

on Socialism with Chinese Characteristics for a New 

Era , strengthen the Party's overall leadership, and en-

sure the correct political direction. The RCSC must 

strengthen its core functions in emergency response, 

first aid training, humanitarian assistance, advocacy 

for non-remunerated voluntary blood donation, organ 

donation and Hematopoietic stem cell donation. It 

shall consistently improve capabilities, and assist the 

Party and the government in building a robust social 

safety net to safeguard people's livelihood. Besides, the 

Red Cross must advance comprehensive reforms to 

strengthen its service-oriented awareness, forge a ro-

bust and disciplined work ethic, enhance international 

exchanges and cooperation, and make new contribu-

tions to advancing the high-quality development of the 

Red Cross humanitarian cause. Wang Ke presented a 

work report to the Convention on behalf of the 11th 

National Council of the RCSC. 
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大会高举中国特色社会主义伟大旗帜，以习近

平新时代中国特色社会主义思想为指导，全面贯

彻党的二十大和二十届二中、三中全会精神，深入

贯彻习近平总书记关于红十字事业重要指示批示精

神，广泛动员人道力量，不忘初心、开拓奋进，为

全面建成社会主义现代化强国、实现第二个百年奋

斗目标，以中国式现代化全面推进中华民族伟大复

兴而努力奋斗！

�e Convention held high the great banner of so-

cialism with Chinese characteristics and was guided by 

Xi Jinping �ought on Socialism with Chinese Char-

acteristics for a New Era. It fully implemented guiding 

principles outlined at the 20th CPC National Congress 

and the Second and �ird Plenary Sessions of the 20th 

CPC Central Committee, rigorously followed Gen-

eral Secretary Xi Jinping's important instructions on 

advancing the Red Cross cause, and extensively mobi-

lized humanitarian resources. Staying true to its found-

ing mission and breaking new ground, the Convention 

committed to achieving the Second Centenary Goal of 

building China into a great modern socialist country 

in all respects and advancing the rejuvenation of the 

Chinese nation on all fronts through Chinese modern-

ization.
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大会回顾和总结了中国红十字会第十一次全国

会员代表大会以来的工作，阐明了用习近平新时代

中国特色社会主义思想统领红十字事业发展，坚定

不移走中国特色红十字事业发展道路的五个“牢牢

把握”，谋划部署了未来五年红十字事业发展的目标

任务和战略举措。大会审议通过了第十一届理事会

工作报告、第十一届监事会工作报告、中国红十字

事业发展规划纲要（2024-2029 年）和中国红十字会

章程修正案，选举产生新一届理事会、监事会。

根据《中国红十字会章程》有关规定，聘请国

家副主席韩正为中国红十字会名誉会长，选举全国

人大常委会副委员长何维为中国红十字会会长，选

举王可为中国红十字会常务副会长，推选尚锐为监

事长。

The Convention reviewed and summarized the 

work carried out since the 11th National Convention 

of the RCSC, expounded on the Five Firm-Grasp prin-

ciples that anchor the development of the Red Cross 

cause with Chinese characteristics under the leader-

ship of Xi Jinping �ought on Socialism with Chinese 

Characteristics for a New Era. �e Convention mapped 

out objectives and tasks and formulated strategic mea-

sures to further advance the development of the Red 

Cross cause in the next five years. The Convention 

deliberated and adopted the Work Report of the 11th 

National Council, the Work Report of the 11th Super-

visory Committee, the Outline of Five-Year Develop-

ment Plan for the Red Cross Cause of China (2024-

2029), and the Amendments to the Statutes of the Red 

Cross Society of China. �e Convention also elected a 

new National Council and Supervisory Committee.

Per the Statutes of the Red Cross Society of China, 
Han Zheng, Vice President of the People's Republic 
of China, has been invited to serve as the Honorary 
President of the Red Cross Society of China (RCSC). 
�e Convention elected He Wei, Vice Chairman of the 
Standing Committee of the National People's Con-
gress, as President of the RCSC. Wang Ke was elected 
Executive Vice President, and Shang Rui was appoint-
ed Chief Supervisor.

2024 年 10 月 10 日，
新当选的中国红十字
会第十二届监事会全
体合影。

On October 10, 2024, 
the newly elected 12th 
Supervisory Committee 
of the RCSC  during 
the Convention took a 
group photo.



Effectively advancing law-based governance and 
enhancing organizational vitality

着力推进依法治会， 
有效提升红十字组织活力
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全面贯彻落实习近平法治思想，加强红十字会

法等法律法规的宣传教育，推动省级红十字会修订

出台红十字会条例或红十字会法实施办法。完善重

大决策、规范性文件合法性审查机制，推动地方红

十字会建立健全法律顾问制度。依法保护红十字标

志和名称，切实维护红十字会的合法权益。加强对

冠名红十字医疗卫生机构规范化管理和对违法违规

使用红十字名称、标识机构的清理整顿。

加强组织建设，推进县级红十字会理顺管理体

制，强化红十字基层组织和阵地建设，提升会员

服务与管理，打造群众身边的红十字会。深入开展

红十字生命教育，出台加强红十字生命教育工作的

意见，协同推进生命教育“六大行动”。截至年底，

中国红十字会个人会员 1795.7 万人，比上年增加

4.3%，全国红十字基层组织已达到 238219 个，比

上年增长 16.8%。

�e RCSC fully implemented Xi Jinping �ought 

on the Rule of Law through enhanced promotion and 

education activities on legal frameworks, including 

the Law of the People 's Republic of China on the Red 

Cross Society.  Provincial-level Red Cross branches 

were instructed to revise and promulgate relevant 

regulations and implementation measures in alignment 

with national legislation. E�orts were made to establish 

robust review mechanisms for major decisions and 

normative documents, while encouraging local 

branches to build and improve legal advisory systems. 

�e RCSC protected the use of Red Cross emblem and 

name in accordance with the law, �rmly safeguarding 

its legitimate rights and interests. Furthermore, the 

RCSC enhanced standardized management of Red 

Cross-affiliated medical institutions and carried out 

rectification of unauthorized institutions that use the 

name and emblem of the Red Cross in violation of laws 

and regulations.

�e RCSC strengthened its organizational capac-

ity. County-level branches were directed to streamline 

and standardize governance frameworks. Emphasis 

was placed on enhancing grassroots Red Cross organi-

zations and service sites, improving member services 

and management to make the Red Cross right by the 

people's side. In parallel, the RCSC intensi�ed life ed-

ucation outreach, issuing Guidelines on Strengthening 

Red Cross Life Education Initiatives  and driving the 

coordinated implementation of the Six Life Education 

Campaigns. As of year-end, the RCSC's individual 

membership reached 17.957 million (4.3% year-on-

year increase). Nationwide, the number of Red Cross 

local units hit 238,219 (16.8% year-on-year increase).

全国红十字基层组织

1795.7万人

238219个

中国红十字会个人会员
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志愿者和红十字青少年工作取得显著成效。推

动总会纳入全国志愿服务工作协调小组，与中央

社会工作部联合举办首届全国红十字志愿服务项目

大赛。建立全国红十字青年网络，组织开展红十字

青少年活动月。截至 2024 年底，红十字注册志愿

者 349 万，比上年增长 19.3%，志愿服务组织 3.4

万个，比上年增长 20.4%，红十字青少年会员 1232

万，比上年增长 4.3%。

Substantial progress was achieved in volunteer 

and Red Cross youth endeavors. �e RCSC became a 

member of the National Coordination Group for Vol-

unteer Services, and co-hosted the first National Red 

Cross Volunteer Service Project Competition in col-

laboration with the Department of Social Work of the 

CPC Central Committee. The RCSC also established 

the National Red Cross Youth Network and launched 

the Red Cross Youth Activity Month. By the end of 

2024, 3.49 million Red Cross volunteers were regis-

tered, representing a 19.3% year-on-year increase. �e 

number of registered volunteer organizations reached 

34,000, a 20.4% year-on-year increase. Meanwhile, the 

number of Red Cross youth members expanded to 

12.32 million, a 4.3% year-on-year increase.

2024 年 5 月 21 日至 22 日，中央社会工作部和中国红十字
会总会在辽宁沈阳联合举办首届全国红十字志愿服务项目
大赛。

On May 21-22, 2024, the Department of Social Work of the 
CPC Central Committee and the RCSC co-hosted the first 
National Red Cross Volunteer Service Project Competition in 
Shenyang, Liaoning Province. 

2024 年 8 月 23 日，中国红十字青年网络成立大会在北京举
办，来自全国各地的 150 名红十字青年通过线上线下相结
合的方式参加大会。

On August 23, 2024, the National Red Cross Youth Network 
was inaugurated in Beijing, with 150 youth members 
participating online and onsite.   
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进一步密切与香港、澳门红十字会的交流合

作，推动粤港澳三地红十字会加强交流协作和业务

联动。加强和台湾红十字组织的联系，对台湾花莲

地震发出慰问并提供人道援助。举办海峡两岸红十

字博爱论坛、海峡两岸红十字青年人道之旅夏令

营，为两岸民众交心交融搭建平台。

Deepened exchanges and collaboration with the 

Hong Kong Red Cross and Macau Red Cross by driv-

ing coordinated development among Red Cross orga-

nizations in the Guangdong-Hong Kong-Macau Great-

er Bay Area. �e RCSC has strengthened humanitarian 

engagement with the Taiwan Red Cross Organization 

and extended condolences and humanitarian assis-

tance to the Hualien Earthquake. �rough the Cross-

Strait Red Cross Fraternity Forum and Cross-Strait 

Red Cross Youth Humanitarian Summer Camp, the 

RCSC actively fostered people-to-people bonds across 

the Taiwan Strait.  



Effectively carrying out Red Cross emergency response 
to actively support the national disaster response 
framework

高效开展红十字应急救援 , 
积极服务国家应急工作大局
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应急救援法律政策体系进一步完善，新修订的

《中华人民共和国突发事件应对法》明确规定了红

十字会的救援职责。着力健全红十字应急救援区域

协作机制，积极开展南方暴雨洪涝和台风救援。

The legal and policy framework for emergency 

response was further improved, as the newly revised 

Emergency Response Law of the People 's Republic 

of China clearly defines the response and relief 

responsibilities of the RCSC. Efforts were focused on 

improving the regional coordination mechanism for 

Red Cross emergency response and the Red Cross 

actively responded to natural disasters, including 

torrential rains, floods, and typhoons in southern 

China. 
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优化备灾储备，完成棉被、赈济家庭包等 11

类近 29 万件物资入库，全系统库存物资保有量维

持在 200 万件左右。举办了首届全国红十字救援队

伍大比武活动。

Disaster preparedness reserves were optimized, 

with stockpiles replenished by nearly 290,000 relief 

items in 11 categories, such as blankets and family 

relief kits, maintaining a system-wide inventory of 

approximately 2 million items. Furthermore, the 

RCSC successfully hosted the �rst National Red Cross 

Response Team Skills Competition.
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高效做好灾害救援救助，2024 年全系统针对

冰冻雨雪、地震、台风、洪涝等灾害启动应急响应

565 次，累计投入救灾物资 77.5 万件，调派红十字

救援队伍 193 支、队员 3700 余人次，转移安置群

众 1.69 万余名。

In 2024, the RCSC demonstrated strong disaster 

response and relief capabilities, activating emergen-

cy operations on 565 occasions to respond to natural 

disasters including ice and snow storms, earthquakes, 

typhoons, and floods. During these operations, the 

RCSC distributed 775,000 relief items, mobilized 

193 Red Cross response teams with more than 3,700 

trained responders, and transferred and resettled over 

16,900 a�ected individuals.



Continuously promoting �rst aid services to contribute 
to Healthy China initiative

持续推进应急救护 , 
积极助力健康中国建设
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开展“关爱生命 救在身边”行动，实施“红

十字救在身边”重点工作项目，开展“红十字与亚

冬同行”行动，积极参与马拉松赛事等救护志愿服

务。

�e RCSC carried out the “Care for Life, First Aid 

by Your Side” initiative, the key projects of “Red Cross 

by Your Side”, and the actions of “Red Cross Togeth-

er With Asian Winter Games”, as well as provided 

first aid voluntary services for marathons and other 

major events. 
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举办第八届全国红十字应急救护大赛。开展

“世界急救日”主题宣传活动，营造“人人学急救，

急救为人人”的社会文明风尚。

The RCSC also hosted the 8th Chinese Red 

Cross First Aid Competition and launched publicity 

campaign on World First Aid Day, fostering a culture 

where “Everyone learns �rst aid, and �rst aid bene�ts 

everyone”.
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The RCSC cooperated with China Railway and 

the National Health Commission to improve first aid 

services in the railway system, cooperated with the 

National Fire and Rescue Administration (NFRA) and 

China Earthquake Administration (CEA) to conduct 

�rst aid training across �re�ghting and seismic disas-

ter response institutions. �e RCSC promoted �rst aid 

training in communities, rural areas, schools, enter-

prises, government institutions, and families. In 2024, 

more than 5.75 million individuals obtained first aid 

certi�cates by receiving the training in the Red Cross 

societies across the country. More than 83,000 auto-

mated external defibrillators (AED) were installed in 

public areas, including schools and transportation sta-

tions.    

加强与国家铁路集团、国家卫生健康委员会合

作推进铁路系统应急救护工作，与国家消防救援

局、中国地震局等部门合作在消防、地震等系统开

展应急救护培训，推动应急救护培训进社区、进农

村、进校园、进企业、进机关、进家庭。2024 年，

全国红十字系统共开展应急救护取证培训 575 万余

人。累计在学校、交通场站等公共场所配备自动体

外除颤器 8.3 万余台。



Further carrying out humanitarian assistance to 
e�ectively safeguard and improve people's livelihood and 
well-being

深入开展人道救助 , 
切实保障和改善民生福祉
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实施国家彩票公益金大病儿童救助项目，深入

开展医疗救助，惠及更多白血病、先心病等大病患

儿家庭。2024 年，中国红十字会总会共拨付资金

3.3 亿元，资助白血病患儿 7354 名、先心病患儿

5087 名。

Through the National Lottery Public Welfare 

Fund Relief Project for Seriously Ill Children, the 

RCSC substantially broadened medical assistance to 

reach more families with children su�ering from severe 

illnesses such as leukemia and congenital heart disease. 

In 2024, the RCSC allocated RMB 330 million to assist 

7,354 children with leukemia and 5,087 children with 

congenital heart disease. 

在吐鲁番市鄯善县妇幼保健院，妈妈带着姐弟两个孩子进行先心病的检查。

A mother took her son and daughter for congenital heart disease screenings at a maternal and childcare hospital in Shanshan County, 
Turpan, Xinjiang Uygur Autonomous Region.
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在 2024 年元旦、春节期间，开展“红十字博

爱送万家”活动，各级红十字会共发放送温暖款物

价值超 4.9 亿元，624 万人次受益。

During the 2024 New Year’s and Spring Festival, 

the RCSC undertook the Red Cross Warmth Delivery 

Program, through which Red Cross branches at all lev-

els distributed relief materials and �nancial aid valued 

over RMB 490 million, bene�ting 6.24 million individ-

uals. 
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深入开展助力乡村振兴工作，全年新投入资金

3346 万元，在国家或省级乡村振兴重点帮扶县援

建 40 个“博爱家园”项目。从产业帮扶、教育帮

扶、医疗帮扶、住房保障、饮水安全等多个角度加

大定点帮扶工作力度，向英山县投入、引进帮扶款

物价值共计 8766 万元，培训基层人才 4510 人次。

The RCSC further provided its support for rural 

revitalization by investing RMB 33.46 million annually 

to build 40 Integrated Resilience Community Projects 

in national or provincial key counties for rural revital-

ization assistance. �e RCSC brought enhanced assis-

tance to the areas including local industry, education, 

healthcare services, housing security, and water safety. 

Additionally, the RCSC channeled a total of RMB 87.66 

million worth of cash and in kind assistance to Ying-

shan County, Hubei Province, and trained 4,510 grass-

roots personnel through capacity-building activities. 



Steadily advancing donation promotion efforts to 
enhance life and health protection

扎实推进“三献”工作 , 
更好保障人民群众生命健康
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完善器官捐献制度体系，会同 13 部委出台

《关于促进人体器官捐献工作健康发展的意见》，联

合国家卫生健康委印发配套政策。开展全国人体器

官捐献缅怀纪念暨宣传普及活动和第二届人体器官

捐献生命接力运动会。

�e organ donation system was further strength-

ened. In collaboration with 13 ministries and commis-

sions, the RCSC issued the Opinions on Promoting the 

Healthy Development of Human Organ Donation, and 

jointly released supporting policies with the National 

Health Commission. �e RCSC organized the National 

Human Organ Donation Remembrance and Publicity 

Campaign as well as the 2nd Relay for Life Games: Hu-

man Organ Donation. 
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2024 年，新增人体器官捐献志愿登记人数 36.4

万余人，实现公民逝世后捐献 6744 例，捐献器官

超过 2.19 万个。累计志愿登记超过 700 万人，实

现公民逝世后捐献 5.6 万例，捐献器官超过 17 万

个。

In 2024, the number of individuals who voluntari-

ly registered for human organ donation increased by 

over 364,000,  and over 21,900 organs were donated by 

6,744 deceased donors. To date, registered volunteers 

have exceeded 7 million, and over 170,000 organs were 

donated in 56,000 cases.

累计志愿登记超过
2024 年新增人体器官捐献
志愿登记人数

累计实现公民逝世后捐献2024 年实现公民逝世后捐献

累计捐献器官超过2024 年捐献器官超过

700万人36.4万余人

5.6万例6744例

17万个2.19万个
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举办世界骨髓捐献者日主题宣传活动，举办

“世界献血者日”二十周年全国主会场宣传活动，

开展年度无偿献血表彰奖励工作。2024 年，中华

骨髓库新增入库数据 17 万人份，累计入库数据

357 万余人份，实现捐献 19196 例。

The RCSC organized the World Bone Marrow 

Donor Day promotional activity, the national pro-

motion campaign for the 20th Anniversary of World 

Blood Donor Day, and the annual commendation cere-

mony for voluntary non-remunerated blood donations 

(VNRBD). In 2024, the China Marrow Donor Program 

(CMDP) registered 170,000 new volunteers, bringing 

the total number in its database to over 3.57 million, 

and facilitated 19,196 cases of marrow donations.



Widely mobilizing humanitarian resources to continuously 
improve the Red Cross services

广泛汇集人道力量 , 
不断提升红十字人道服务能力
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积极推进互联网筹资，组织开展“5 · 8 人道公

益日”互联网筹款活动，全国 900 余万人次参与爱

心捐赠，公众筹款超 2 亿元。参与“99 公益日（久

久公益节）”活动，筹款总额 1.35 亿元。

The RCSC actively advanced online fundraising. 

�is year, the May 8 Humanitarian Public Welfare Day 

online fundraising campaign attracted over 9 million 

donors nationwide, and raised more than RMB 200 

million. During Tencent's 99 Giving Day, a total of 

RMB 135 million in donations was raised. 
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不断推进“博爱通”捐赠系统的建设和推广，

各级红十字会通过“博爱通”系统累计接受捐赠款

物总价值达 3 亿元。持续加强信息公开，继续开展

红十字系统透明度指数评价。

The RCSC continuously promoted the construc-

tion and promotion of the “Bo’ai Tong” donation 

management system, enabling Red Cross branches at 

all levels to accumulate donations valued at RMB 300 

million in cash and in kind. Meanwhile, the RCSC fur-

ther enhanced information disclosure and continued 

the Transparency Index assessments across the Red 

Cross societies.    



52

2024 中国红十字会年报

与应急管理部等相关部委，内蒙古、天津等

地政府，北京大学、上海交通大学等高校，东方

航空等企业签署战略合作协议，壮大人道力量。

红十字国际学院积极发挥红十字事业理论、人才

培养基地和国际人道交流合作平台作用，创设

“红十字运动文献中心”，创办《中国红十字评论》

集刊，2024 年培训国内外学员 637 人。 

The RCSC signed strategic cooperation agree-

ments with various ministries and commissions such 

as the Ministry of Emergency Management, and re-

gional governments such as those of Inner Mongolia 

and Tianjin. Additionally, partnerships were formed 

with universities like Peking University and Shanghai 

Jiao Tong University, as well as enterprises such as Chi-

na Eastern Airlines. �e International Academy of the 

Red Cross and Red Crescent (IARC) played an active 

roles as a base for talent training and Red Cross the-

oretical research, and as a platform for international 

humanitarian exchange and cooperation. It established 

the Red Cross Movement Archive Center and found-

ed the China Red Cross Review . In 2024, the IARC 

trained 637 individuals from home and abroad.

2024 年 7 月 16 日，中国红十字会总会与上海交通大学签署
战略合作框架协议。

On July 16, 2024, the RCSC signed a strategic cooperation 
framework agreement with Shanghai Jiao Tong University.

红十字国际学院出版发行的《中国红十字评论》集刊。

China Red Cross Review is an academic journal published by 
the International Academy of the Red Cross and Red Crescent 
(IARC).



Proactively enhancing public outreach and continuously 
heightening the Red Cross brand in�uence

大力加强宣传工作 , 
持续提高红十字品牌影响力
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举办中国红十字会成立 120 周年庆祝大会，与

国家邮政局、中国邮政集团联合发行《中国红十字

会成立 120 周年》纪念邮票。编印《人道的足迹—

庆祝中国红十字会成立 120 周年》画册，开展建会

120 周年原创歌曲征集评选，举办《生命刻度 : 新

时代红十字影像志》摄影展等系列活动。开展“红

十字博爱周”活动。

深入学习宣传贯彻习近平文化思想，人道宣传动员展现新活力
�e RCSC thoroughly studied, disseminated, and implemented the Xi Jinping �ought on Culture, invigorating its 

humanitarian advocacy and mobilization endeavors. 

�e RCSC held the 120th Anniversary Ceremony, 

co-issued a commemorative stamp with the State Post 

Bureau and China Post Group, published a commem-

orative album entitled �e Journey of Humanity: 120 

Years of the Red Cross Society of China,  organized an 

original song composition and selection campaign, 

hosted the photography exhibition “Life Scale: Chinese 

Red Cross Images in a New Era,” and launched the ac-

tivity of “Red Cross Fraternity Week”.   
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巩固发展高效联动的红十字大宣传格局

�e RCSC consolidated and expanded the e�cient and coordinated publicity framework. 

开展国内国际重大人道救援行动宣传，围绕甘

肃积石山地震紧急救援、云南昭通山体滑坡灾害救

援等在中央主要媒体全年共发布各类报道 28000 余

篇次，播放阅读量超过 3.2 亿人次。

Throughout the year, strategic communications 

were carried out for major domestic and international 

relief operations, including emergency responses to the 

Gansu Jishishan earthquake and the Yunnan Zhaotong 

landslide. More than 28,000 news features were reported 

across China's leading major media outlets, with more 

than 320 million views and reads.  
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加强全系统新闻发布、舆情处置能力建设，征

求媒体、专家学者对于加强红十字宣传工作的意

见建议。组织开展“寻找最美救护员”活动，在全

社会营造“关爱生命、关爱健康”的社会文明新风

尚。

加强红十字品牌保护和声誉管理
�e RCSC reinforced its brand protection and reputation management .

2024 年 11 月 27 日，2024 年度“寻找最美救护员”新闻发布会在上海举行。

On November 27, 2024, a press conference for the 2024 Excellent First-Aiders of the Year was held in Shanghai.   

�e capacity building of news release and public 

opinion handling of the Red Cross societies across the 

country was also strengthened, and expert insights 

from media professionals and scholars were solicited to 

improve Red Cross advocacy. Moreover, the campaign 

of “Looking for the excellent First-Aiders of the year 

2024” was organized to foster the new social ethos of 

“care for life and health”.  



Strengthening international exchange and cooperation, 
and giving full play to the channel role of people-to-
people diplomacy

深化国际交流合作 , 
充分发挥民间外交渠道作用
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积极参与国际红十字运动事务，出席第 34 届

红十字与红新月国际大会、国际联合会大会、运动

代表会议，为国际红十字运动治理贡献力量，中国

红十字会多名代表首次成功当选红十字与红新月常

设委员会副主席和国际联合会章程机构委员。

The RCSC actively engaged in the International 

Red Cross and Red Crescent Movement and attended 

the 34th International Conference of the Red Cross 

and Red Crescent, the IFRC General Assembly, and 

the Council of Delegates of International Red Cross 

and Red Crescent Movement. Making significant 

breakthroughs, delegates from the RCSC were elected 

to crucial leadership roles, such as Vice-Chair of the 

Standing Commission of the Red Cross and Red 

Crescent and members of the IFRC's commissions and 

committees, enabling the RCSC to contribute to the 

governance of the International Red Cross and Red 

Crescent Movement.

2024 年 10 月 22 日至 31 日，中国红十字会代表团出席第 34 届红十字与红新月国际大会、国际联合会大会、运动代表会议。

On October 22-31, 2024, the RCSC delegation participated in the 34th International Conference of the Red Cross and Red Crescent, 
the IFRC General Assembly, and the Council of Delegates of International Red Cross and Red Crescent Movement. 
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积极搭建人道交流平台，举办“国家红会领导

人研学活动”、“1949 年日内瓦四公约 75 周年”圆

桌会议、人道法模拟法庭、亚太地区国际红十字运

动入门培训班等活动。

The RCSC actively established humanitarian 

exchange platforms by organizing the Study Tour 

for  Nat ional  Society leaders ,  the Roundtable 

Conference marking the 75th Anniversary of the 1949 

Geneva Conventions, the Red Cross International 

Humanitarian Law (IHL) Moot Court, and the Asia 

Paci�c Movement Induction Course. 

2024 年 7 月，来自国际联合会、哥斯达黎加、伊拉克、莱
索托、俄罗斯国家红会、索尔费里诺学院和中国红十字会
的 30 余名代表参加了红十字会与红新月会国际联合会国家
红会领导人研学活动。

In July 2024, over 30 representatives from the IFRC, Solferino 
Academy, and National Societies of Costa Rica, Iraq, Lesotho, 
Russia, and China participated in the IFRC National Society 
Leadership Study Tour.  

2024 年 11 月 26 日至 30 日，中国红十字会、红十字会与红
新月会国际联合会和红十字国际委员会在苏州大学红十字
国际学院联合举办国际红十字与红新月运动 2024 年亚太地
区运动入门培训班。

On November 26-30, 2024, the RCSC, IFRC, and ICRC co-
hosted the Asia Pacific Movement Induction Course 2024 at the 
IARC at Soochow University. 



60

2024 中国红十字会年报

积极开展对外援助，先后向智利等 13 个国家

提供紧急人道主义援助。举办 10 期援外培训，来

自 29 个国家和 1 个国际组织的 249 名政府官员及

其他机构代表参加，派出第六批援布基纳法索医疗

队开展医疗援助，积极推动中非对口医院合作机制

建设项目，切实履行好国际人道主义援助职责。执

行与越南、老挝、柬埔寨和缅甸红十字会合作的社

区发展项目，促进“一带一路”民心相通。

 

�e RCSC proactively carried out its international 

aid efforts, delivering emergency humanitarian assis-

tance to 13 countries. �e RCSC organized 10 interna-

tional training programs attended by 249 o�cials and 

representatives from 29 countries and one internation-

al organization. The RCSC deployed the 6th foreign 

medical aid team to Burkina Faso to provide medi-

cal support, and actively advanced the China-Africa 

Counterpart Hospital Cooperation project, diligently 

fulfilling its commitments to international humani-

tarian assistance. Additionally, the RCSC supported 

National Societies in Vietnam, Laos, Cambodia, and 

Myanmar in implementing community development 

programs that foster people-to-people connectivity un-

der the Belt and Road Initiative (BRI) framework. 

2024 年 4 月 19 日，中国红十字会向哈萨克斯坦红新月会援
助的家庭包启运。

On April 19, 2024, the RCSC delivered family kits as 
humanitarian aid to the Red Crescent of Kazakhstan.

2024 年 8 月 9 日，发展中国家水上安全能力建设研修班学
员与江西九江水上救援队共同进行水上救援演练。

On August 9, 2024, participants from the International Training 
Program on Water Safety Capacity Building for Developing 
Countries conducted a joint water rescue drill with the Jiujiang 
Water Rescue Team in Jiangxi Province.



Strengthening supervision work and enhancing 
governance e�ciency

加强监督工作，提升治理效能
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各级红十字会监事会组织建设成效显著，截至

2024 年 12 月底，32 个省级红十字会全部依法设立

监事会，79.3% 的市级红十字会和 55.2% 的县级红

十字会依法设立监事会。全国有 11 个省（区、市）

各级红十字会全部依法设立监事会，红十字会治理

结构不断优化。

�e RCSC witnessed remarkable achievements in 

establishing supervisory committees across Red Cross 

societies at all levels. By the end of December 2024, 

supervisory committees were established following 

legal requirements across all 32 provincial-level Red 

Cross branches, 79.3% of municipal-level branches, 

and 55.2% of county-level branches. In 11 provinces 

(autonomous regions and municipalities directly 

under the central government) across the country, 

supervisory committees have been established in Red 

Cross societies at all levels in accordance with the law, 

and the governance structure of the Red Cross societies 

has been continuously optimized.

组织建设扎实推进
Advancing organizational development steadily. 
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聚焦“监督什么”“怎么监督”等核心问题，加

强顶层设计，修订印发《中国红十字会总会监事会

工作规则》，进一步明晰监督类别、内容和方式，强

化监督成果运用，有效提升了监督工作的科学化、

制度化、规范化水平。

Focusing on key issues such as “what” and “how” 

to supervise, the RCSC strategically upgraded the top-

level design of its governance framework. The RCSC 

revised and issued the Working Procedures of the 

Supervisory Committee of the Red Cross Society of 

China,  further specifying the categories, scope, and 

methods of supervision while enhancing the utilization 

of supervisory outcomes. These measures have made 

supervision process more rationally-conceived, 

institutionalized, and procedure-based.  

制度机制逐步完善
Progressively improving supervision systems and mechanisms. 

监督检查有力有效
Supervision and inspection were carried out robustly and e�ectively.

坚持预防为主，强化源头治理，发挥及时、

贴身的优势，做实做细日常监督；围绕财务与捐

赠信息公开、红十字（会）冠名和标志使用等重

要工作开展专项监督，着力推动各项业务工作依

法合规进行；指导安徽、湖南、广西等地红十字

会监事会做好防汛救灾工作中的应急监督 , 助力提

升红十字公信力。

The RCSC adopted a prevention-first approach, 

strengthening governance at the source. Rigorous and 

thorough routine oversight was carried out through 

timely and proactive supervision activities. �e RCSC 

conducted targeted supervision around important 

tasks such as �nancial and donation disclosure and the 

proper use of the Red Cross name and emblem, en-

suring operational compliance across all functions. In 

addition, the RCSC guided supervisory committees in 

multiple provinces, including Anhui, Hunan, Guangxi, 

to conduct real-time oversight of flood control and 

disaster relief operations, thereby reinforcing the credi-

bility of the Red Cross.



64

2024 中国红十字会年报

能力建设持续加强
Capacity building was further reinforced.

围绕防范化解风险，举办“全国红十字会监

事会工作经验交流及业务培训班”，强化监事队伍

责任担当，提高监事履职能力；尊重基层首创精

神，收集、梳理 28 个省级红十字会监事会和一些

市、县级红十字会监事会的经验做法并予以推广，

为各地监事会建设和作用发挥提供借鉴。

Focusing on risk prevention and mitigation, the 

RCSC organized the National Workshop on Superviso-

ry Committee Operations and Experience Sharing to 

foster greater sense of responsibility within its super-

visory teams and improve their competency to fulfill 

oversight duties effectively. Recognizing the impor-

tance of grassroots innovation, the RCSC document-

ed and disseminated best practices from supervisory 

committees in 28 provincial-level branches as well as 

several municipal and county-level branches, o�ering 

valuable references for building effective supervisory 

structures at various levels.

2024 年 12 月 4 日，全国红十字会监事会工作经验交流及业务培训班在湖南长沙举办。

On December 4, 2024, the National Workshop on Work Experience Exchange and Professional Training for the Supervisory 
Committees of the RCSC was held in Changsha, Hunan Province.



RCSC Annual Financial Report 2024

中国红十字会 
2024 年度财务收支情况报告
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《中国红十字会 2024 年度财务收支情况报告》

依据总会（含直属单位）和地方红十字会统计汇总

情况编制。财务收支情况报告期为 2024 年 1 月 1

日至 12 月 31 日。

2024 年度财务收支情况分为两部分：一是中

国红十字会总会（含直属单位）财务收支汇总情

况；二是全国红十字系统财务收支汇总情况。财务

收支包括政府财政拨款资金和社会捐赠款物，分别

使用政府会计制度和民间非营利组织会计制度进行

核算，依据收入来源和支出用途进行统计。具体报

告如下。

RCSC Annual Financial Report 2024 is compiled 

based on consolidated statistics from the RCSC 

Headquarters (including directly affiliated units) and 

local Red Cross branches. �e period for this �nancial 

report is from January 1 to December 31, 2024.

The report consists of two parts: one is the con-

solidated �nancial statement of the income and expen-

diture of the RCSC HQ and its directly a�liated units, 

and the other is the consolidated �nancial statement of 

the income and expenditure of the Red Cross system 

nationwide. Revenue and expenditure include govern-

ment financial appropriation funds and public dona-

tions, which are calculated using the government and 

non-pro�t organization accounting systems respective-

ly, with statistics categorized by income sources and 

expenditure purposes. �e detailed report is as follows.
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总会财务收支情况
Revenue and Expenditure of the RCSC HQ

收入情况 
Revenue Statement

2024 年，总会实现财务收入 146462 万元。收

入分类情况如下：

In 2024, the RCSC HQ achieved a total revenue of 

RMB 1.46462 billion, categorized as follows:

1. 捐赠收入
　Donations

接受境内外捐赠收入 67643 万元，占总收入

的 46%。接受捐赠资金 43190 万元；接受捐赠物

资价值 24453 万元。

Domestic and overseas donations reached RMB 

676.43 million (46% of total revenue), including RMB 

431.90 million in cash and RMB 244.53 million in-

kind.

万元146462
总会本级实现财务收入

46%

占总收入

万元67643
接受境内外捐赠收入
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2. 政府拨款收入
                Government �nancial appropriation funds 

3. 会费、动产和不动产及其他收入
               Membership fees, incomes from movable and immovable property and other sources

本年度总会政府拨款收入 71092 万元，占总收

入的 49%。

本年度会费、动产和不动产及其他收入 7727

万元，占总收入的 5%。

In 2024, income from membership fees, movable 

and immovable properties, and other sources totaled 

RMB 77.27 million, accounting for 5% of the total 

revenue.

In 2024, the RCSC received government �nancial 

appropriation funds of RMB 710.92 million, account-

ing for 49% of the total revenue.

支出情况 
Expenditure Statement

2024 年，总会财务支出共计 165967 万元。具

体支出情况如下：

49%

5%

占总收入

占总收入

万元

万元

71092

7727  

总会本级政府拨款收入

会费、动产和不动产及其他收入

万元165967
总会本级财务支出共计

In 2024, the total expenditures of the RCSC HQ 

reached RMB 1.65967 billion, detailed below:
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——按资金来源
       　　　By financial sources

1. Expenditures from donations totaled RMB 

833.03 million, accounting for 50% of the total expen-

diture, including RMB 586.08 million in cash and RMB 

246.95 million in-kind.

2. Expenditures from government �nancial appro-

priation funds were RMB 739.07 million, accounting 

for 45% of the total expenditure.

3. Expenditures from membership fees, movable 

and immovable properties, and other sources amount-

ed to RMB 87.57 million, accounting for 5% of the total 

expenditure.

1. 捐赠支出 83303 万元，占总支出的 50%。

其中：捐赠资金支出 58608 万元，捐赠物资支出

24695 万元。

2. 政府拨款支出 73907 万元，占总支出的 45%。

3. 会费、动产和不动产及其他支出 8757 万元，

占总支出的 5%。

捐赠支出

83303 万元

政府拨款支出

73907 万元

会费、动产和不动产及其他
支出

8757 万元 
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——按资金用途
       　By the use of funds

1. 用于“博爱家园”“红十字博爱送万家”“红

十字天使计划”等扶贫帮困、人道救助项目支出

82101 万元，占总支出的 49%。

2. 用于国内救灾救援支出 34320 万元，占总支

出的 21%。

3. 用于应急救护培训、生命健康教育等支出

3704 万元，占总支出的 2%。

1. RMB 821.01 million (49%) was allocated to 

poverty alleviation and humanitarian assistance proj-

ects, such as the Integrated Community Resilience, the 

Red Cross Warmth Delivery, and the Red Cross Angel.

2. RMB 343.20 million (21%) was allocated to do-

mestic disaster relief and post-disaster recovery opera-

tions.

3. RMB 37.04 million (2%) was allocated to �rst 

aid training and life health education.

82101万元

34320 万元

3704 万元

扶贫帮困、人道救助项目支出

国内救灾救援支出

应急救护培训、生命健康教育等支出
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4. 用于造血干细胞捐献、人体器官捐献、无偿

献血宣传等支出 21079 万元，占总支出的 13%。

5. 用于缴纳红十字国际组织会费、开展国际援

助以及人道交流合作等支出 8377 万元，占总支出

的 5%。

6. 用于红十字组织建设、宣传传播、红十字青

少年、志愿服务、信息化建设、法律与监督等支出

12022 万元，占总支出的 7%。

7. 用于总会的基本支出 4364 万元，主要为财

政性资金，占总支出的 3%。

4. RMB 210.79 million (13%) was allocated to 

promoting HSC donation, body and organ donation, 

and VNRBD.

5. RMB 83.77 million (5%) was spent on statutory 

contributions, international humanitarian assistance, 

humanitarian exchanges and cooperation, etc. 

6. RMB 120.22 million (7%) was used for Red 

Cross organizational building, publicity and communi-

cation, Red Cross Youth, volunteer services, digitaliza-

tion, legal and supervisory a�airs, etc.

7.RMB 43.64 million (3%), mainly from govern-

ment �nancial appropriation funds, was used for orga-

nization operational and personnel costs.

造血干细胞捐献、人体器官
捐献、无偿献血宣传

21079 万元

缴纳红十字国际组织会费、
开展国际援助和人道交流
合作

8377 万元

红十字组织建设、宣传传播、
红十字青少年、志愿服务、
信息化建设、法律与监督

12022 万元

总会的基本支出

4364 万元
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收入情况 
Revenue Statement

2024 年，全国红十字系统财务收入共计

1546723 万元。其中：总会收入 146462 万元，省级

红十字会收入 262456 万元，市、县级红十字会收

入 1137805 万元。收入分类情况如下：

全国红十字系统财务收支情况
Financial Statement of the National Red Cross system nationwide

全国红十字系统财务收入共计

1546723万元

总会收入

146462 万元

省级红十字会收入

262456 万元 
市、县级红十字会收入

1137805 万元 

In 2024, the total revenue of the Red Cross system 

nationwide reached 15.46723 billion, Among them, the 

income of the RCSC HQ was RMB 1.46462 billion, the 

income of provincial branches was RMB 2.62456 bil-

lion, and the income of municipal and county branches 

was RMB 11.37805 billion. Revenue is categorized as 

follows:
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1. 捐赠收入
              Donations

Domestic and overseas donations reached RMB 

9.94828 billion (64% of total revenue), including RMB 

676.43 million from the RCSC HQ, RMB 1.46814 bil-

lion from provincial branches, and RMB 7.80371 bil-

lion from municipal and county branches.

By the source of donations, domestic donors con-

tributed RMB 9.78229 billion (RMB 6.69889 billion in 

cash and RMB 3.0834 billion in-kind), and overseas 

donors contributed RMB 165.99 million (RMB 74.54 

million in cash and RMB 91.45 million in-kind).

接受境内外捐赠 994828 万元，占总收入的

64%。其中：总会接受捐赠 67643 万元，省级红十

字会接受捐赠 146814 万元，市、县级红十字会接

受捐赠 780371 万元。

按捐赠来源，接受境内捐赠 978229 万元（其

中，境内捐赠资金 669889 万元，捐赠物资价值

308340 万元）；接受境外捐赠 16599 万元（其中，

境外捐赠资金 7454 万元，捐赠物资价值 9145 万

元）。

本年度全国红十字系统政府拨款收入共计

515493 万元，占总收入的 33%。其中：总会收入

71092 万元，省级红十字会收入 95755 万元，市、

县级红十字会收入 348646 万元。

2. 政府拨款收入
                Government �nancial appropriation funds

In 2024, the Red Cross across the country re-

ceived government financial appropriation funds of 

RMB 5.15493 billion (33% of total revenue), including 

RMB 710.92 million from the RCSC HQ, RMB 957.55 

million from provincial branches, and RMB 3.48646 

billion from municipal and county branches.

万元515493
全国红十字系统政府拨款收入共计

万元994828
接受境内外捐赠
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3. 会费、动产和不动产及其他收入
 Membership fees, incomes from movable and immovable properties, and other sources

本年度全国红十字系统会员会费收入共计

3797 万元，其中：总会收入 1 万元，省级红十字

会收入 204 万元，市、县级红十字会收入 3592 万

元。动产和不动产及其他收入共计 32605 万元，其

中：总会收入 7726 万元，省级红十字会收入 19683

万元，市、县级红十字会收入 5196 万元。上述收

入占总收入的 3%。

In 2024, the Red Cross system nationwide re-

ceived a total member contribution of RMB 37.97 

million. Among them, the RCSC HQ received RMB 

10,000, provincial branches received RMB 2.04 million, 

and municipal and county branches received RMB 

35.92 million. Incomes from movable and immovable 

properties and other sources were RMB 326.05 million, 

with RMB 77.26 million from the RCSC HQ, RMB 

196.83 million from provincial branches, and RMB 

51.96 million from municipal and county branches. 

Collectively, these streams represented 3% of the total 

revenue.

支出情况 
Expenditure Statement

2024 年，全国红十字系统财务支出共计

1609660 万元。支出分类情况如下：

万元1609660
全国红十字系统财务支出共计

万元3797
全国红十字系统会员会费收入共计

In 2024, the total expenditures of the Red Cross 

system nationwide amounted to RMB 16.0966 billion, 

as detailed below:
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1. 捐赠支出共计 1056815 万元，占总支出的

66%。其中：境内捐赠资金支出 724277 万元，捐

赠物资支出 307615 万元；境外捐赠资金支出 15532

万元，捐赠物资支出 9391 万元。

2. 政府拨款支出 516852 万元，占总支出的

32%。

3.会费、动产和不动产及其他支出35993万元，

占总支出的 2%。其中，会费支出 2899 万元，动产

和不动产及其他支出 33094 万元。

1.Expenditures from donations totaled RMB 

10.56815 billion, accounting for 66% of the total ex-

penditure. Among them, RMB 7.24277 billion were 

domestic cash donations, RMB 3.07615 billion were 

domestic in-kind donations; RMB 155.32 million were 

overseas cash donations, and RMB 93.91 million were 

overseas in-kind donations.

2.Expenditures from government �nancial appro-

priations funds were RMB 5.16852 billion, accounting 

for 32% of the total expenditure.

3.Expenditures from membership fees, movable 

and immovable properties, and other sources amount-

ed to RMB 359.93 million (2% of total expenditure), 

comprising RMB 28.99 million from membership fees, 

RMB 330.94 million from movable and immovable 

properties and other sources. 

——按资金来源
                   By �nancial sources

捐赠支出

1056815万元

政府拨款支出

516852万元

会费、动产和不动产支出

35993万元 
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——按资金用途
      By the use of funds

1. 用于“博爱家园”“红十字博爱送万家”“红

十字天使计划”等扶贫帮困、人道救助项目支出

816285 万元，占总支出的 51%。

2. 用于国内国际救灾救援支出 218597 万元，

占总支出的 14%。

3. 用于应急救护、生命健康教育等支出 105249

万元，占总支出的 6%。

4. 用于开展造血干细胞捐献、人体器官捐献、

无偿献血宣传等支出 51685 万元，占总支出的 3%。

5. 用于红十字组织建设、宣传传播、红十字青

少年和志愿服务工作等事业发展支出 76205 万元，

占总支出的 5%。

6. 用于全国各级红十字会的基本支出 341639

万元，主要为财政性资金，占总支出的 21%。

1. RMB 8.16285 billion (51%) was allocated to 

poverty alleviation and humanitarian assistance proj-

ects, such as the Integrated Community Resilience, the 

Red Cross Warmth Delivery, and the Red Cross Angel.

2. RMB 2.18597 billion (14%) was allocated to 

domestic and international disaster relief and post-di-

saster recovery.

3.RMB 1.05249 billion (6%) was allocated to �rst 

aid training and life health education.

4. RMB 516.85 million (3%) was allocated to pro-

moting HSC donation, body and organ donation, and 

VNRBD.

5. RMB 762.05 million (5%) was used for Red 

Cross organizational building, publicity and communi-

cation, Red Cross Youth, volunteer services, etc.

6. RMB 3.41639 billion (21%), mainly from gov-

ernment financial appropriations funds, was used for 

organization operational and personnel costs. 



2024 Chronicle of Events of RCSC

中国红十字会 
2024 年大事记
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1 月，中国红十字会总会印发《关于新时代加

强红十字救援队伍建设的意见》，进一步完善新时

代红十字应急救援体系。

1 月，中国红十字会总会完成第三次全国红十

字物资储备库等级评定工作。全国现有 23个省 (自

治区、直辖市）40 个红十字物资储备库已被评审

认证为一级或二级物资储备库。

1 月，中国红十字会总会在云南、四川、北

京、内蒙古等地开展红十字博爱送万家活动。

1 月 3 日，全国红十字青年交流活动在江西南

昌举办。

1 月 12 日，中国红十字会第十一届理事会第

五次会议在北京召开。

1 月 12 日，中国红十字会第十一届监事会第

五次会议在北京召开。

In January, the RCSC released the Opinions on 
Strengthening Red Cross Rescue Teams in the New Era 
to further improve the Red Cross emergency response 
system.

In January, the RCSC concluded the third nation-
al assessment of Red Cross relief supply warehouses. A 
total of 40 facilities across 23 provinces (autonomous 
regions and municipalities directly under the central 
government) have now been certi�ed as either Tier 1 
or Tier 2 warehouses.

In January, the RCSC conducted the Red Cross 
Warmth Delivery initiative in Yunnan, Sichuan, Bei-
jing, Inner Mongolia, and other provinces and regions.

On January 3, the National Red Cross Youth Ex-
change was held in Nanchang, Jiangxi Province.

On January 12, the RCSC convened the 5th Ses-
sion of its 11th National Council in Beijing.

On January 12, the RCSC convened the 5th Ses-
sion of its 11th Supervisory Committee in Beijing.

01 月 January
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On January 19, the RCSC issued the Measures for 
the Administration of Red Cross-A�liated Medical In-
stitutions  to further enhance institutional governance 
and secure the integrity and reputation of the Red 
Cross.

On January 22, in response to the landslide in 
Liangshui Village, Tangfang Township, Zhenxiong 
County, Zhaotong City, Yunnan Province, the RCSC 
initiated immediate response by dispatching a disaster 
relief working group and distributing emergency sup-
plies, including winterized tents, blankets, wind proof 
jackets, and family kits, to support the disaster area in 
ensuring the safe relocation and resettlement of a�ect-
ed residents as well as their daily living security.

On January 23, a�er a 7.1-magnitude earthquake 
in Wushi County, Aksu Prefecture, Xinjiang Uygur Au-
tonomous Region, the RCSC rapidly distributed emer-
gency supplies, including cold-weather tents, blankets, 
wind proof jackets, and folding beds, to support the 
disaster area in ensuring the safe relocation and reset-
tlement of a�ected residents as well as their daily living 
security.

1 月 19 日，中国红十字会总会印发《红十字

医疗卫生机构管理办法》，进一步加强红十字医疗

卫生机构规范化管理，维护红十字品牌和声誉。

1 月 22 日，云南省昭通市镇雄县塘房镇凉水

村发生山体滑坡。中国红十字会总会向灾区派出救

灾工作组，紧急调拨棉帐篷、棉被、冲锋衣、赈济

家庭包等救灾物资，支持灾区做好群众转移安置和

生活保障工作。

1 月 23 日，新疆阿克苏地区乌什县发生 7.1 级

地震。中国红十字会总会紧急调拨棉帐篷、棉被、

冲锋衣、折叠床等救灾物资，支持灾区做好群众转

移安置和生活保障工作。
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2 月 1 日，中国红十字会总会召开视频调度会

议，传达党中央、国务院有关文件精神，部署红十

字系统参与做好春节前后低温雨雪冰冻灾害防范应

对及开展应急救护服务工作。

2 月 6 日，针对湖南、湖北两省低温雨雪冰冻

灾害，中国红十字会总会向两省调拨防寒服、棉

被、赈济家庭包等救灾物资，支持当地开展救灾救

助工作。

2 月 19 日，国家铁路集团、国家卫生健康委

员会、中国红十字会总会联合印发《铁路客运车站

和旅客列车医疗急救箱管理办法》，加强医疗急救

箱管理和红十字救护员培训配备，提高紧急救助能

力，维护旅客旅行健康。

2 月 22 日，中国红十字会总会召开视频调度

会议，指导安徽、河南、湖北、湖南等省份加强应

对低温雨雪冰冻灾害工作。

2 月 27 日，中国红十字会总会在湖南长沙召

开“推进红十字事业军民一体化发展”工作部署

会。

02 月 February

On February 1, the RCSC held a video coordina-
tion meeting to disseminate policy directives from the 
CPC Central Committee and the State Council, and 
mobilize Red Cross resources for cold-weather disaster 
preparedness and emergency medical services (includ-
ing �rst aid) during the Spring Festival period.

On February 6, in response to the extreme cold, 
heavy snow, and ice disasters a�ecting Hunan and Hu-
bei provinces, the RCSC dispatched emergency relief 
supplies—including winter coats, quilts, and family 
kits—to bolster local disaster response and humanitar-
ian e�orts.

On February 19, the China Railway, the National 
Health Commission, and the RCSC jointly issued the 
Management Measures for Medical First Aid Kits at 
Railway Passenger Stations and on Trains , establishing 
standard maintenance procedures and enhancing Red 
Cross �rst aid training to improve emergency response 
capabilities and ensure passenger health and safety.

On February 22, the RCSC held a video coordina-
tion meeting with Anhui, Henan, Hubei, Hunan, and 
other provinces to guide and strengthen local disaster 
preparedness against freezing temperatures and severe 
snow and ice conditions.

On February 27, the RCSC convened a working 
conference in Changsha, Hunan Province, to advance 
civil-military integration in the Red Cross Cause.
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3 月 5 日，中国红十字会总会召开视频调度会

议，传达国家防汛抗旱总指挥部有关文件精神，部

署 2024 年度全国红十字系统防汛抗旱工作。

3月10日，为庆祝中国红十字会成立120周年，

《中国红十字会成立一百二十周年》纪念邮票正式

发行。

3 月 13 日，中国红十字会总会召开机关干部

大会，传达学习全国两会精神并安排部署贯彻落实

工作。

3 月 20 日，中国红十字会总会召开机关党的

建设和党风廉政建设工作会议。

3 月 26 日，中国红十字会总会召开警示教育

会。

3 月 31 日，中国红十字会总会、国家卫生健

康委员会指导，中国人体器官捐献管理中心主办的

“生命 · 礼赞—2024 全国人体器官捐献缅怀纪念暨

宣传普及活动”在浙江省人民大会堂举行。

3 月，中国红十字会总会对全国红十字系统大

额捐赠人进行表彰。

On March 5, the RCSC held a video coordination 
meeting to convey directives from the National Flood 
Control and Drought Relief Headquarters (NFCDRH) 
and coordinate flood and drought preparedness and 
response e�orts across the Red Cross in 2024. 

On March 10, the commemorative stamp “120th 
Anniversary of the Founding of the Red Cross Society 
of China” was o�cially released to celebrate the 120th 
founding anniversary of the RCSC.

On March 13, the RCSC convened a conference 
of all department o�cials to study and disseminate the 
guiding principles of the Two Sessions (NPC and CP-
PCC) and to make arrangements for future implemen-
tation.

On March 20, the RCSC convened a working 
conference on Party building and clean governance.

On March 26, the RCSC held a warning educa-
tion meeting.

On March 31, under the guidance of the RCSC 
and the National Health Commission, the China 
Organ Donation Administrative Center (CODAC) 
conducted the “Life Tribute: 2024 National Memorial 
Campaign on Human Organ Donation” at Zhejiang 
Provincial Great Hall of the People.

In March, the RCSC honored major donors na-
tionwide for their signi�cant contributions.

03 月 March
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4 月 7 日，中国红十字会灾害管理系统（人道

救援救助数据中心）接入国家应急指挥总部专业化

信息系统。

4 月 8 日，中国红十字会总会召开防汛救灾调

度会，传达国家防汛抗旱总指挥部相关文件精神，

就当前防汛救灾工作进行指挥调度。

4 月 10 日，中国红十字会总会召开全国红十

字系统党的建设和党风廉政建设工作电视电话会

议。

4 月 12 日，中国红十字会总会党组召开扩大

会议，学习贯彻习近平总书记关于党纪学习教育重

要讲话和重要指示精神，对总会党纪学习教育工作

进行部署。

4 月 15 日，中国红十字会总会召开定点帮扶

英山工作座谈会，部署做好定点帮扶工作。

4 月 18 日，山西省红十字会电子票据管理系

统验收暨全系统启动仪式在太原举行，率先实现

省、市、县三级红十字会电子票据系统全覆盖。

On April 7, the RCSC Disaster Management Sys-
tem (Humanitarian Relief and Assistance Data Center) 
was connected to the specialized information system 
of the National Emergency Command Headquarters.

On April 8, the RCSC held a �ood relief coordi-
nation meeting to convey directives from the National 
Flood Control and Drought Relief Headquarters (NF-
CDRH) and oversee current flood preparedness and 
response arrangements.

On April 10, the RCSC convened a video confer-
ence on Party building and clean governance within 
the Red Cross across the country.

On April 12, the Leading Party Members’ Group 
of the RCSC held an expanded meeting to study and 
implement General Secretary Xi Jinping's important 
addresses and instructions on Party discipline educa-
tion, and to make arrangement for related education 
within the RCSC.

On April 15, the RCSC convened a working con-
ference on targeted assistance to Yingshan County to 
coordinate and advance follow-up assistance e�orts.

On April 18, the Shanxi Provincial Red Cross 
launched its Electronic Invoice Management System 
in Taiyuan, becoming the �rst province to achieve full 
digital invoicing coverage across provincial, municipal, 
and county branches.

04 月 April
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4 月 22 日，针对广东强降雨灾害，中国红十

字会总会紧急调拨救灾物资，支持当地开展救灾救

助工作。

4 月 24 日至 25 日，全国红十字系统透明度建

设培训班在安徽省合肥市举办。

4 月 28 日，国家卫生健康委员会联合国家发

展和改革委员会等 14 部门发布《关于促进人体器

官捐献工作健康发展的意见》。

4 月 28 日，庆祝中国红十字会成立 120 周年

原创歌曲评选活动获奖名单揭晓，共有 30 首歌曲

获奖。

On April 22, in response to the heavy rainfalls in 
Guangdong Province, the RCSC mobilized relief sup-
plies to support local disaster response operations.

From April 24 to 25, the National Red Cross 
Transparency Capacity Building Workshop was held in 
Hefei, Anhui Province.

On April 28, the National Health Commission, 
in collaboration with the National Development and 
Reform Commission (NDRC) and 12 other ministries, 
issued the Opinions on Promoting the Healthy Devel-
opment of Human Organ Donation.

On April 28, the RCSC announced the results of 
the 120th Anniversary Original Song Contest, with 30 
songs awarded.

5 月 6 日至 12 日，中国红十字会总会在全国

范围内开展 2024 年“红十字博爱周”活动，活动

主题为“人道精神 生生不息”。

5 月 8 日，中国红十字会成立 120 周年庆祝大

会在北京人民大会堂举行。

5 月 8 日，庆祝中国红十字会成立 120 周年暨

2024 年红十字生命教育自救互救知识竞赛启动。

From May 6 to 12, the RCSC conducted the Red 

Cross Fraternity Week under the theme of “Keeping 

Humanity Alive.”

On May 8, the RCSC held the 120th founding an-

niversary ceremony at the Great Hall of the People in 

Beijing.

On May 8, the RCSC launched the 2024 Life Edu-

cation (First Aid & Mutual Rescue) Knowledge Com-

petition, commemorating the 120th anniversary of its 

founding.

05 月 May
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5 月 10 日，庆祝中国红十字会成立 120 周年

《生命刻度：新时代红十字影像志》摄影展在北京

中华世纪坛开幕。

5 月 13 日，中国红十字会总会召开防汛抗旱

工作视频调度会，传达全国防汛抗旱工作视频会议

精神，对年度防汛抗旱工作进行再动员、再部署。

5 月 14 日，2024 年度全国红十字博爱送健康

活动在江苏南京启动。

5 月 21 日至 22 日，中央社会工作部和中国红

十字会总会在辽宁沈阳联合主办首届全国红十字志

愿服务项目大赛。

5 月 29 日，中国红十字会总会办公室印发《中

国红十字会总会 2024 年定点帮扶工作计划》。

5 月，中国红十字会总会举办第三届“5 · 8 人

道公益日”筹资活动。

5 月，中国红十字会向阿富汗红新月会提供 10

万美元紧急人道主义现汇援助，支持其开展紧急救

援和灾后重建工作。

On May 10, Life Scale: Chinese Red Cross in a 

New Era, the commemorative photography exhibition 

marking the RCSC's 120th founding anniversary, com-

menced at the China Millennium Monument in Bei-

jing.

On May 13, the RCSC held a video coordination 

meeting to convey and implement directives from the 

National Flood and Drought Mitigation Symposium 

and to reinforce annual flood and drought prepared-

ness arrangement.

On May 14, the 2024 National Red Cross Frater-

nity Health Campaign commenced in Nanjing, Jiangsu 

Province.

From May 21 to 22, the Social Work Department 

of the CPC Central Committee and the RCSC co-host-

ed the �rst National Red Cross Volunteer Service Proj-

ect Competition in Shenyang, Liaoning Province.

On May 29, the General Administration O�ce of 

the RCSC issued the RCSC Targeted Assistance Work 

Plan in 2024.

In May, the RCSC organized the third “May 8th 

Humanitarian Public Welfare Day” fundraising cam-

paign.

In May, the RCSC provided USD 100,000 in 

emergency humanitarian assistance to the Afghan Red 

Crescent Society (ARCS) to support disaster relief and 

recovery.



85

Annual Report 2024 of Red Cross Society of China  

6 月 14 日，国家卫生健康委员会、中国红十

字会总会、共青团中央、中央军委后勤保障部卫生

局在山东济南共同举办世界献血者日 20 周年全国

主会场宣传活动。

6 月 17 日，中国红十字会总会、台湾红十字

组织在福建福州主办第十三届海峡两岸红十字博爱

论坛。

6 月 17 日，中国红十字会总会、台湾红十字

组织在福建福州联合开展“红动福建 · 救在两岸”

海峡两岸红十字生命救护定向越野赛。

6 月 18 日，中国红十字会总会召开救灾工作

调度会，深入贯彻落实习近平总书记重要指示精

神，指导福建、广东、湖南、江西、广西、浙江等

地红十字会全力应对灾情。

6 月 17 日至 20 日，全国红十字系统筹资工作

坊在香港举办。

On June 14, the National Health Commission, 
the RCSC, the Central Committee of the Communist 
Youth League, and the Health Bureau of the Logistic 
Support Department of the Central Military Commis-
sion jointly hosted the 20th World Blood Donor Day 
Awareness Campaign in Jinan, Shandong Province.

On June 17, the RCSC and the Taiwan Red Cross 
organization jointly hosted the 13th Cross-Strait Red 
Cross Fraternity Forum in Fuzhou, Fujian Province.

On June 17, the RCSC and Taiwan Red Cross or-
ganization jointly organized the Red Cross Across the 
Strait: First Aid Orienteering Challenge in Fuzhou, Fu-
jian Province.

On June 18, the RCSC held a disaster response 
coordination meeting to thoroughly implement Gen-
eral Secretary Xi Jinping's important instructions and 
guide Red Cross branches in Fujian, Guangdong, Hu-
nan, Jiangxi, Guangxi, Zhejiang and other regions to 
strengthen their comprehensive disaster preparedness 
and response capabilities. 

From June 17 to 20, the RCSC conducted the Na-
tional Resource Mobilization Workshop in Hong Kong, 
China.

06 月 June
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6 月 25 日至 29 日，中国红十字会总会邀请国

际红十字组织及联合国驻华机构代表赴辽宁、陕西

两省开展“红色人道之旅”。

6 月 26 日，中国红十字会总会与第九届亚冬

会组委会在黑龙江哈尔滨举行合作备忘录签署仪

式。

6 月 27 日，中国红十字会总会印发《中国红

十字会总会关于加强红十字生命教育工作的意见》，

持续推动生命教育活动走深走实。

6 月，针对湖南、福建、江西、广西、浙江、

贵州、安徽、广东等省（自治区）灾情和救灾需

求，中国红十字会总会分别启动应急响应，紧急调

拨救灾物资，调派救援队伍，支持当地开展救灾救

助工作。根据救灾工作需要，同步向广西、广东、

安徽、江西派出救灾工作组。

From June 25 to 29, the RCSC organized the 

“Humanitarian Journey” program in Liaoning and 
Shaanxi Provinces, hosting representatives from the 
International Red Cross and Red Crescent Movement 
and United Nations agencies in China to trace the Red 
Cross legacy.

On June 26, the RCSC and the Organizing Com-
mittee of the 9th Asian Winter Games signed a memo-
randum of cooperation in Harbin, Heilongjiang Prov-
ince.

On June 27, the RCSC issued the Opinions on En-
hancing Life Education Initiatives, to further promote 
and advance life education activities.

In June, the RCSC initiated coordinated emergen-
cy responses across Hunan, Fujian, Jiangxi, Guangxi 
(Zhuang Autonomous Region), Zhejiang, Guizhou, 
Anhui, and Guangdong provinces, rapidly distributing 
relief supplies, mobilizing rescue teams, and enabling 
local disaster relief efforts. In parallel, the RCSC de-
ployed disaster relief task forces to Guangxi, Guang-
dong, Anhui, and Jiangxi for on-site coordination.

7月 2日，针对湖南新一轮强降雨和救灾需求，

中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭包、毛巾被，

棉被等救灾物资，派出救灾工作组，支持当地开展

救灾救助工作。

On July 2, in response to heavy rainfalls and re-
sulting disaster relief needs in Hunan Province, the 
RCSC promptly distributed emergency supplies in-
cluding family kits, blankets, and cotton quilts, and 
deployed a disaster relief working group to assist local 
relief operations.

07 月 July
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7 月 5 日，湖南省岳阳市华容县团洲乡洞庭湖

一线堤防发生决口。中国红十字会总会紧急调度红

十字救援力量全力投入救灾救援工作，同时协调红

十字系统紧急向湖南灾区调拨赈济家庭包等救灾物

资，用于受灾群众安置救助工作。

7 月 6 日，针对山东省龙卷风灾害，中国红十

字会总会紧急调拨救灾物资，支持当地开展救灾救

助工作。

7 月 9 日，红十字会与红新月会国际联合会国

家红会领导人研学活动在北京举行开班仪式。来自

国际联合会、哥斯达黎加、伊拉克、莱索托、俄

罗斯国家红会、索尔费里诺学院和中国红十字会的

30 余名代表参加活动。

7 月 12 日，针对重庆暴雨洪涝灾情和救灾需

求，中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭包、毛巾

被、冲锋衣等救灾物资，支持当地开展救灾救助工

作。

7 月 14 日，中国红十字会总会召开定点帮扶

工作领导小组办公室工作会，研究 2023 年定点帮

扶绩效考核反馈问题整改措施。

7 月 16 日，中国红十字会总会、中国东方航

空集团有限公司在上海签署战略合作框架协议。

7 月 16 日，中国红十字会总会与上海交通大

学签署战略合作框架协议。

On July 5, the RCSC initiated full-scale emergency 
operations following a dike breach along primary �ood 
defenses of the Dongting Lake in Tuanzhou Township, 
Huarong County, Yueyang City, Hunan Province. �e 
RCSC deployed emergency response teams and coor-
dinated Red Cross societies to deliver family kits and 
emergency supplies, fully supporting local operations 
and facilitating safe relocation of a�ected population.

On July 6, the RCSC promptly distributed emer-
gency relief supplies to Shandong Province following 
tornado destruction, supporting local disaster response 
operations.

On July 9, the opening ceremony for the IFRC 
National Society Leadership Study Tour was held in 
Beijing, bringing together more than 30 representatives 
from the IFRC, Solferino Academy, and National Soci-
eties of Costa Rica, Iraq, Lesotho, Russia, and China.

On July 12, in response to heavy rainfalls and 
�ooding in Chongqing, the RCSC promptly distributed 
emergency supplies including family kits, blankets, and 
all-weather jackets, supporting local disaster response 
operations.

On July 14, the RCSC Pairing Assistance Leader-
ship O�ce convened to review  2023 performance and 
formulate improvement measures.

On July 16, the RCSC and China Eastern Airlines 
entered into a strategic cooperation framework agree-
ment in Shanghai.

On July 16, the RCSC and Shanghai Jiao Tong 
University entered into a strategic cooperation frame-
work agreement in Shanghai.
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7 月 17 日，针对河南省南阳等地洪涝灾害和

救灾需求，中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭

包、毛巾被等救灾物资，支持当地开展救灾救助工

作。

7 月 19 日，中国红十字会总会召开会议传达

学习党的二十届三中全会精神。

7 月 19 日，针对陕西省多地洪涝灾害和救灾

需求，中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭包、单

帐篷、毛巾被等救灾物资，支持当地开展救灾救助

工作。

7 月 21 日，针对四川省雅安等地洪涝灾害和

救灾需求，中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭

包、单帐篷、毛巾被、冲锋衣、折叠床等救灾物

资，支持当地开展救灾救助工作。

7 月 27 日至 8 月 3 日，2024 年海峡两岸红十

字青年人道之旅夏令营在山西举办。

7 月 29 日，针对湖南省衡阳、湘潭、郴州等

地洪涝灾害和救灾需求，中国红十字会总会紧急调

拨赈济家庭包等救灾物资，支持当地开展救灾救助

工作。

7 月 29 日，针对吉林省临江等地洪涝灾害和

救灾需求，中国红十字会总会紧急调拨赈济家庭

包、单帐篷、折叠床、毛巾被等救灾物资，支持当

地开展救灾救助工作。

On July 17, in response to flooding in Nanyang 
and other areas of Henan Province, the RCSC prompt-
ly distributed emergency supplies including family kits 
and blankets, supporting local disaster response opera-
tions.

On July 19, the RCSC held a meeting to convey 
and study the guiding principles of the �ird Plenary 
Session of the 20th CPC Central Committee.

On July 19, in response to widespread flooding 
across multiple regions of Shaanxi Province, the RCSC 
promptly distributed emergency supplies including 
family kits, unlined tents, and blankets, supporting lo-
cal disaster response operations.

On July 21, in response to �ooding and disasters 
in Ya’an and other areas of Sichuan Province, the 
RCSC promptly distributed emergency supplies in-
cluding family kits, unlined tents, blankets, all-weather 
jackets, and folding beds, supporting local disaster re-
sponse operations.

From July 27 to August 3, the Cross-Strait Red 
Cross Humanitarian Summer Camp was held in Shanxi 
Province.

On July 29, the RCSC promptly distributed family 
kits and emergency supplies to multiple �ood-stricken 
areas in Hunan Province (including Hengyang, Xiang-
tan, and Chenzhou) to support local disaster response 
operations.

On July 29, in response to flooding in Linjiang 
and other areas of Jilin Province, the RCSC promptly 
distributed emergency supplies including family kits, 
unlined tents, folding beds, and blankets, supporting 
local disaster responses.



89

Annual Report 2024 of Red Cross Society of China  

8 月 1 日，根据湖南省洪涝灾害救灾需求，中

国红十字会总会向湖南受灾地区追加调拨赈济家庭

包等救灾物资，并派出救灾工作组，支持当地开展

救灾救助工作。

8 月 2 日，针对辽宁省、吉林省多地洪涝灾害

和救灾需求，中国红十字会总会分别向辽宁调拨、

向吉林追加调拨赈济家庭包、单帐篷、折叠床、棉

被、冲锋衣等救灾物资，支持当地开展救灾救助工

作。

8 月 5 日，中国红十字会总会新增设立中国红

十字（广西）应急救援培训基地、中国红十字（四

川）应急救援培训基地、中国红十字（浙江）应急

救援培训基地富阳综合训练中心。

8 月 22 日，第一届全国红十字救援队伍大比

武活动在云南鲁甸启动，在云南、北京、山西、吉

林、浙江、山东等 6 个省份陆续开展，全国 6 个应

急救援协作区的 58 支队伍参加了供水、大众卫生、

救护转运、赈济、医疗、心理、水上救生、搜救等

8 个分项比武。

On August 1, the RCSC distributed addition-
al emergency supplies, including family kits, to 
�ood-stricken areas in Hunan Province and deployed a 
disaster relief working group to assist local relief opera-
tions.

On August 2, in response to widespread �ooding 
across multiple regions of Liaoning and Jilin Provinces, 
the RCSC distributed additional emergency supplies 
including family kits, unlined tents, folding beds, blan-
kets, all-weather jackets, supporting local disaster re-
sponse operations.

On August 5, the RCSC established three new 
emergency response training facilities: the China Red 
Cross (Guangxi) Emergency Rescue Training Base, the 
China Red Cross (Sichuan) Emergency Rescue Train-
ing Base, and the Fuyang Comprehensive Training 
Center of the China Red Cross (Zhejiang) Emergency 
Rescue Training Base.

On August 22, the first National Red Cross Re-
sponse Team Skills Competition was launched in 
Ludian, Yunnan Province, with subsequent events 
held across six provinces and municipalities: Yunnan, 
Beijing, Shanxi, Jilin, Zhejiang, and Shandong. A total 
of 58 teams from six emergency response cooperation 
zones participated, competing in eight categories: wa-
ter supply, WASH, ambulance transfer, disaster relief, 
medical services, psychological support, water rescue, 
and search and rescue.

08 月 August
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8 月 23 日，全国红十字青年网络成立大会在

北京举办。

8 月 23 日，中国红十字会总会举办学习贯彻

党的二十届三中全会精神宣讲报告会。

8 月 24 日至 25 日，中国红十字会赈济救助项

目工作会议在云南昆明召开。

8 月 28 日，中国红十字会总会、国家卫生健

康委员会指导，中国人体器官捐献管理中心主办的

第二届人体器官捐献生命接力运动会暨大爱传递文

艺晚会在天津举行。

8 月 28 日，中国红十字会总会与天津市人民

政府签署合作框架协议。

8 月，中国红十字会向孟加拉国红新月会提供

10 万美元紧急人道主义现汇援助，支持其开展洪

灾紧急救援和灾后重建工作。

On August 23, the National Red Cross Youth Net-
work was established in Beijing.

On August 23, the RCSC organized a study ses-
sion on the guiding principles of the Third Plenary 
Session of the 20th CPC Central Committee. 

From August 24 to 25, the RCSC Relief and As-
sistance Program Conference was held in Kunming, 
Yunnan Province.

On August 28, under the guidance of the RCSC 
and the National Health Commission, the China Or-
gan Donation Administrative Center (CODAC) held 
the Second Relay  for Life Games and Gala: Raising 
Awareness for Human Organ Donation in Tianjin.

On August 28, the RCSC entered into a cooper-
ation framework agreement with Tianjin Municipal 
People's Government.

In August, the RCSC provided USD 100,000 in 
emergency humanitarian assistance to the Bangladesh 
Red Crescent Society (BDRCS) to support local �ood 
emergency responses and post-disaster recovery.

9 月 4 日，中国红十字会总会召开中国红十字

基金会“院士 + 博爱基金”支持江西医疗团队赴

沪进修项目工作视频会议。

On September 4, the RCSC held a video conference 
to discuss the Jiangxi Medical Teams Advanced Training 
Program in Shanghai, an initiative supported by the CRCF 
Academician Fraternity Fund.

09 月 September
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9 月 12 日，红十字青年沙龙在苏州大学红十

字国际学院举办，“中国红十字青年发展项目”同

时启动。

9 月 21 日，中国造血干细胞捐献者资料库管

理中心和江苏省红十字会主办的第十个“世界骨髓

捐献者日”宣传活动在江苏省南京市举行，活动主

题为“感谢您，捐献者”。

9 月 24 日，中国红十字应急救援区域协作会

议在北京召开。

9 月 25 日，中国红十字会第十一届监事会第

六次会议在北京召开。

9 月 27 日，全国民族团结进步表彰大会在北

京举行。中共中央总书记、国家主席、中央军委主

席习近平出席大会并发表重要讲话。中国红十字基

金会医疗救助部被中共中央、国务院授予全国民族

团结进步模范集体荣誉称号。

9 月，28 个省、自治区、直辖市红十字会组织

动员本地区各级红十字组织参与了 2024 年“99 公

益日（久久公益节）”活动。

On September 12, the Red Cross Youth Salon was 
held at the International Academy of Red Cross and Red 
Crescent (IARC) at Soochow University. Together, the 
China Red Cross Youth Development Program was kicked 
o�.

On September 21, the China Marrow Donor Pro-
gram (CMDP) and Jiangsu Provincial Red Cross jointly 
organized the 10th World Marrow Donor Day awareness 
campaign in Nanjing, Jiangsu Province, with the theme 

“�ank You, Donor.”

On September 24, the Red Cross Emergency Rescue 
Regional Coordination Conference was held in Beijing.

On September 25, the RCSC convened the 6th Ses-
sion of its 11th Supervisory Committee in Beijing.

On September 27, the National Conference on 
Commending Models for Ethnic Unity and Progress was 
held in Beijing. Xi Jinping, General Secretary of the CPC 
Central Committee, President of the People's Republic of 
China, and Chairman of the Central Military Commis-
sion, attended the conference and delivered an important 
speech. �e Medical Assistance Department of the CRCF 
was awarded the Model Unit for Ethnic Unity and Prog-
ress by the CPC Central Committee and State Council.

In September, Red Cross organizations across 28 
provinces (autonomous regions and municipalities direct-
ly under the Central Government) mobilized their local 
branches to participate in Tencent's 99 Giving Day.
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10 月 8 日，中国红十字会第十一届理事会第

六次会议在北京召开。

10 月 9 日，中国红十字会第十二次全国会员

代表大会在北京召开。中共中央总书记、国家主

席、中央军委主席习近平致信大会，向全国广大红

十字工作者、会员、志愿者致以诚挚问候，并对做

好红十字工作提出希望。

10 月 9 日，中国红十字会第十二次全国会员

代表大会举行第一次全体会议。

10 月 10 日，中国红十字会第十二次全国会员

代表大会在北京闭幕。

10 月 12 日，中国红十字会总会召开党组 ( 扩

大）会议，专题学习习近平总书记向中国红十字会

第十二次全国会员代表大会的致信。

10 月 21 日，中国红十字会总会、国家卫生健

康委员会联合印发《人体器官捐献协调员捐献见证

工作规范（试行）》和《关于加强人体器官捐献人

道关怀工作的意见》。

On October 8, the RCSC convened the 6th Ses-
sion of its 11th National Council in Beijing.

On October 9, the 12th National Convention of 
the RCSC commenced in Beijing. Xi Jinping, General 
Secretary of the CPC Central Committee, President of 
the People's Republic of China, and Chairman of the 
Central Military Commission, sent a congratulatory 
letter to the convention, conveying warm regards to all 
workers, members, and volunteers of Red Cross societ-
ies in the country and articulating key expectations to 
advance the Red Cross Cause.

On October 9, the RCSC held the First Plenary 
Session of its 12th National Convention.

On October 10, the 12th RCSC National Conven-
tion concluded in Beijing.

On October 12, the Leading Party Members’ 
Group of the RCSC held an expanded meeting to study 
General Secretary Xi Jinping's letter to the 12th RCSC 
National Convention.

On October 21, the RCSC and the National 
Health Commission jointly issued the Witnessing Pro-
cedures for Organ Donation Coordinators (Trial) and 
Opinions on Enhancing Humanitarian Care in Organ 
Donation Practices.

10 月 October
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10 月 22 日至 31 日，红十字会与红新月会国

际联合会第 24 届全体大会、国际红十字与红新月

运动代表会议以及第 34 届红十字与红新月国际大

会先后在瑞士日内瓦召开。中国红十字会原副会长

王平当选新一届红十字与红新月常设委员会副主

席，任期至 2028 年。

10 月 24 日，全国各级红十字会通过“博爱

通”系统累计接受捐赠款物总价值突破 3 亿元，其

中物资捐赠总价值 26106.77 万元，资金捐赠总额

3930.62 万元。

10 月 27 日，中国红十字会总会召开学习贯彻

习近平总书记重要致信精神座谈会。

10 月 29 日至 30 日，中国红十字报刊宣传工

作会议在云南昆明召开。

From October 22 to 31, the 24th IFRC General 
Assembly, the Council of Delegates of International 
Red Cross and Red Crescent Movement, and the 34th 
International Conference of the Red Cross and Red 
Crescent were held in Geneva, Switzerland. Wang Ping, 
former Vice President of the RCSC, was elected Vice-
Chair of the Standing Commission of the Red Cross 
and Red Crescent for a term extending through 2028.

As of October 24, the Fraternity Passage (Boai-
tong Online Donation) has facilitated total donations 
exceeding RMB 300 million to Red Cross branches at 
all levels, including RMB 261.0677 million in cash and 
RMB 39.3062 million in-kind.

On October 27, the RCSC held a session to study 
and implement the guiding principles outlined in Gen-
eral Secretary Xi Jinping's important letter.

From October 29 to 30, the China Red Cross 
Press and Publicity Working Conference was held in 
Kunming, Yunnan Province.

11 月 5 日至 6 日，中国红十字会总会“关爱

生命 救在身边”应急救护服务阵地经验交流活动

在江西上饶举办。

From November 5 to 6, the RCSC held an expe-
rience-sharing symposium in Shangrao, Jiangxi Prov-
ince, to advance best practices under the “Care for Life, 
First Aid by Your Side” initiatives.

11 月 November
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11 月 5 日至 7 日，全国红十字系统互联网筹

资工作坊暨“5 · 8 人道公益日”筹资活动复盘会在

广西南宁举办。

11 月 13 日，中国红十字会总会召开 2024 年

全国红十字会“博爱通”系统推广调度工作会。

11 月 20 日至 22 日，中国红十字会总会、香

港特别行政区红十字会在陕西西安联合主办博爱家

园项目管理人员专项能力建设工作坊。

11 月 26 日至 27 日，中国红十字会总会、应

急管理部、国家卫生健康委员会、全国爱国卫生运

动委员会办公室、国家消防救援局等五部门在上海

联合举办第八届全国红十字应急救护大赛。

11 月 27 日，中国红十字会总会在上海举办

2024 年“寻找最美救护员”活动新闻发布会。

11 月 29 日，“30 而立 新征程再出发”中国红

十字基金会人道公益伙伴 + 座谈会在北京召开。

11 月，经过红十字会与红新月会国际联合会

严格审核，中国红十字会成功通过复核，再次获得

国际急救认证（IFAA）。

From November 5 to 7, the RCSC held the Na-
tional Online Fundraising Workshop and conducted 
a review session of the “May 8 Humanitarian Public 
Welfare Day” campaign in Nanning, Guangxi Zhuang 
Autonomous Region.

On November 13, the RCSC held a national coor-
dination meeting to advance the implementation of the 
Fraternity Passage (Boaitong Online Donation).

From November 20 to 22, the RCSC and Hong 
Kong Red Cross (Branch of the RCSC) co-hosted a 
Capacity-Building Workshop in Xi’an, Shaanxi Prov-
ince, focusing on enhancing the professional compe-
tencies of Integrated Community Resilience Program 
management personnel.

From November 26 to 27, the RCSC, in collabo-
ration with the Ministry of Emergency Management, 
National Health Commission, O�ce of National Patri-
otic Health Campaign Committee, and National Fire 
and Rescue Administration (NFRA), hosted the 8th 
Chinese Red Cross First Aid Competition in Shanghai.

On November 27, the RCSC held a press confer-
ence in Shanghai to launch the 2024 national campaign 

“Looking for the excellent First-Aiders of the year 
2024”.

On November 29, the Three Decades and For-
ward: CRCF Humanitarian Partnership Seminar was 
held in Beijing.

In November, the RCSC successfully renewed the 
International First Aid Accreditation (IFAA) following 
rigorous evaluations by the IFRC.
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12 月 1 日，在第 37 个“世界艾滋病日”之际，

2024“红气球挑战赛”株洲站暨世界艾滋病日科普

宣传活动在湖南株洲举办。

12 月 6 日，中国造血干细胞捐献者资料库（中

华骨髓库）非血缘造血干细胞捐献实现 19000 例。

12 月 11 日至 12 日，中国红十字会总会、红

十字会与红新月会国际联合会、香港特别行政区红

十字会和澳门特别行政区红十字会在贵州贵阳共同

举办红十字博爱家园韧性社区国际研讨会。

12 月 19 日，中国红十字会总会媒体宣传工作

座谈会在北京召开。

On December 1, marking the 37th World AIDS 
Day, the “Ready Go” Challenge and HIV/AIDS aware-
ness education activities were held in Zhuzhou, Hunan 
Province.

On December 6, the China Marrow Donor Pro-
gram (CMDP) achieved a landmark milestone of 
19,000 unrelated hematopoietic stem cell donations.

From December 11 to 12, the RCSC, the IFRC, 
Hong Kong Red Cross (Branch of the RCSC) and Ma-
cau Red Cross (Branch of the RCSC) jointly hosted the 
International Seminar on Red Cross and Red Crescent 
Resilient Communities in Guiyang, Guizhou Province.

On December 19, the RCSC held the Media and 
Public Communication Strategy Symposium in Bei-
jing.

12 月 December
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